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Lady







Lady, I’m your knight in shining armor,



And I love you.



You have made me what I am and I am yours.



Oh, my love,



There’s so many ways I want to say I love you.



Let me hold you in my arms forever more.



You have gone and made me such a fool,



I’m so lost in your love.



And oh we belong together,



Won’t you believe in my song?







Lady, for so many years I thought,



I’d never find you.



You have come into my life and made me whole.



Forever,



Let me wake to see you each and every morning.



Let me hear your whisper softly in my ears.



In my eyes I see no one else but you,



There’s no other love like our love.



And yes, oh! yes, I always want you near me,



I’ve waited for you for so long.







Lady, your love is the only love I need.



And beside me is where I want you to be.



‘Cause my love,



There’s something I want you to know.



You’re the love of my life,



You are my lady.


姑娘

姑娘，我是你的骑士穿着闪亮的盔甲，

我爱你无比，

你使我认识到自己，我属于你。

噢，我亲爱的姑娘啊，

我有许多方式想表达我爱你，

让我永远把你拥在怀里。

你离去，使我变成大傻瓜，

我深深地迷恋在你的爱里。

噢，我们相互拥有，

难道你不相信我的歌吗？





姑娘，这么多年我在想，

我从未找到你。

你闯入我的生活，使我日臻成熟。

永远

让我每天每晨能把你看见，

让我听见了你在我耳边的柔声慢语。

我的眼中只有你，

没有谁的爱能比得上我的。

是的，噢，我总想要你永在我身边，

我已等待良久。





姑娘，你的爱是我的惟一，

我想要你在我身边偎依。

因为我想让你明白我爱你，

你是我生命中的爱。

我亲爱的姑娘就是你。

【语言点解析】


1.Lady, I’m your knight in shining armor.=My lovely girl, I’m your noble soldier wearing shining armor.
 我亲爱的姑娘，我是你忠实的骑士穿着闪光的盔甲。


knight
 ：（用作名词）（欧洲中世纪时的）骑士，贵妇人的护卫者或侍从，（对某种事业的）忠实的拥护者。歌曲中“骑士”是一种比喻，指愿作所爱人忠实的奴仆，即“忠实的爱”的含义。


2.You have made me what I am and I’m yours.



=You’ve made me know what kind of person I am and I belong to you.
 你使我认识到自己，我属于你。

此句中“认识”用了现在完成时，表示行为的结果，我已经认识到了这一点。


3.Hold you in my arms=embrace you
 拥抱你。


4.I’m so lost in your love.=I’m lost myself in your love.
 我深深地迷恋于你的爱里。


be lost=lose oneself
 迷路、迷失（方向）。

例如：You were lost in the forests.
 你在森林里迷了路。


5.You have come into my life and made me whole.



=You have come to me and entered my life and you made me a perfect person.
 你闯入我的生活，你使我成为比较完善的人。


6.Let me wake to see you each and every morning.=Each and every morning when I wake up, I can see you.
 让我每天早上醒来时能看见你。


each
 和every
 在句子中一起出现说明作者强调每天早晨的总体概念，也强调每个早晨的个体概念，两个词之间是有区别的，请看下例：


each
 ：（作形容词）每一，各自的。

例如：Each man has his own name.
 每一个人都有其名字。


every
 ：（作形容词，常修饰单数名词）每一，所有。

例如：I locked every window.
 我把每个窗子都锁上。


7.I see no one else but you.



but=except
 除……之外。

例如：I have no friends but her.
 除她外我没有朋友了。


He is the tallest boy but me in our class.
 除了我，他是班上个子最高的学生。


8.And beside me is where I want you to be.=I want you to be beside me.
 我想要你依偎在我身旁。


beside
 ：在近旁，在……旁边，和……比较。

例如：There’s a lamp beside the bed.
 床边有盏灯。Our achievement counts for little beside yours.


与你们的成绩比起来，我们的成绩算不了什么。

对于该词还有一个地方要注意到，即beside
 与besides
 （除……外）仅一个字母之差，意思却相距甚远。

【注释与赏析】

肯尼·罗杰斯于1938
 年8
 月21
 日出生在美国得克萨斯州的休斯敦。他是美国20
 世纪60
 年代至70
 年代红歌星、著名的乡村歌手。当时的乡村歌手还有多利·帕顿（Dolly Parton
 ）、威利·奈尔逊（Willie Neilson
 ）和橡树岭男孩演唱组等。罗杰斯和他们一起不断推出轰动之作，把乡村歌曲推向高潮，使乡村歌曲成为深受人们喜爱的一种音乐形式。《姑娘》这首爱情歌曲，表现出主人公深爱着一位姑娘，在与之交往过程中，认识到这位姑娘与众不同，不是一个girl
 ，而是一位lady
 ，温文尔雅，德才兼备。歌曲中没有出现许多“漂亮、美丽”等字眼，而是从行为语言的表达上体现出来。如歌中这样说：“你使我认识自己，使我成长完善。”俗话说：创造世界的是男人，而改造男人的则是女人。的确如此，一个邋遢浪荡的男人在恋爱时变得文质彬彬、干净整洁，判若两人。歌中又表白到：我想要你永远在我身旁，你是我生命中的爱。因此，《姑娘》一曲中叙述的爱情是建立在真诚的生活之上的，是心灵美的具体体现，因为歌曲中的姑娘是凭心打动人的，是凭行为感动人的。听者欣赏了该曲后，一定会感叹到：得到这样一位姑娘，一定会心满意足的。















Homeward Bound



I’m sitting in the railway station,



Got a ticket for my destination



Mm...



On a tour of one night stands



My suitcase and guitar in hand,



And every stop is neatly planned



For a poet and a one’man band.







Homeward bound, I wish I were homeward bound.



Home, where my thought’s escaping.



Home, where my music’s playing.



Home, where my love lies waiting silently for me.







Everyday’s an endless stream of cigarettes and magazines.



Mm...



And each town looks the same to me,



The movies and the factories



And every stranger’s face I see



Reminds me that I long to be.



Homeward bound, I wish I was homeward bound.



Home, where my thought’s escaping.



Home, where my music’s playing.



Home, where my love lies waiting silently for me.







Tonight I’ll sing my songs again,



I’ll play the game and pretend.



Mm...



But all my words come back to me



In shades of mediocrity



Like emptiness in harmony,



I need someone to comfort me.







Homeward bound, I wish I was homeward bound.



Home, where my thought’s escaping.



Home, where my music’s playing.



Home, where my love lies waiting silently for me,



Silently for me.


思乡情

我坐在火车站里，

买张车票到我的目的地。

呣……

在这旅行的夜晚，

手拎着提箱和吉他，

把每一站都计划妥善，

全为一位诗人和一个人的乐队。





思乡啊，我希望正在归乡的旅途上。

归乡吧，我的思绪归去的地方。

归乡吧，我的音乐颂扬的地方。

归乡吧，我的心上人默默等待我的地方。





每一天都似无尽的溪流，

享受于香烟与杂志中。

呣……

在我看来每个小城都是一样，

我看到的电影、许多工厂

和每张陌生的面孔，

都提醒我似在归途。

思乡啊，我希望正在归乡的旅途上。

归乡吧，我的思绪归去的地方。

归乡吧，我的音乐颂扬的地方。

归乡吧，我的心上人默默等待我的地方。





今晚我还要歌唱，

做同样的游戏把笑颜强装。

呣……

我听到所有的话儿似都在讲，

我成就平平业绩一般，

就像那空虚无味的和弦，

我需要能把我安慰的人儿。





思乡啊，我希望正在归乡的旅途上。

归乡吧，我的思绪归去的地方。

归乡吧，我的音乐颂扬的地方。

归乡吧，我的心上人默默等待我的地方。

【语言点解析】


1.Homeward Bound=Going home.
 准备回家，开往家乡的。


bound
 ：（作形容词）准备，（或正在）到……去，开往……的(for)


例如：Where are you bound for
 ？你准备上哪儿去？


be outward bound
 开往国外的。


be homeward bound
 开往家乡的。


2.On a tour of one night stands my suitcase and guitar in hands.=On a tour of one night I have my suitcase and guitar in my hands. (or I have my suitcase and guitar with me. )
 在一个旅行的夜晚，我手拎着提箱与吉他。


stand
 ：（常用动词）站，站起，（物）位于，存在，忍耐（受）而要注意的是后两种用法。

例如：His house stands on a hill
 他的家位于小山之上。


I can’t stand that fellow.
 我无法忍受那个家伙。作“忍受”的词还有bear
 ，endure
 ，stand
 ，tolerate
 等。


bear
 是“忍受”的普通用词。


endure
 是长期地“忍受”苦难之含义的词。


stand
 是口语化的用词。


tolerate
 是不抗议地“忍受”，即“容忍”的含义。


3.A one
 man band=a band that is composed of only one man.
 由一个人组成的一支乐队。


4.Home where my thought’s escaping. Home where my music’s playing. Home where my love lies waiting silently for me.
 家乡，我思绪归去的地方、家乡，我演奏音乐的地方，家乡，我心上人默默等待我的地方。

这里作者运用三个排比句，产生极好的修辞效果，使作者的思乡之情达到了顶峰，难以控制。


5.Everyday’s an endless stream of cigrettes and magazines.=Everyday I’m smoking and reading magazines, these days of the kind to me seem just like the river water flowing endlessly.
 每天都是吸烟与看杂志度过，像无尽的溪流一般。


6.The movies and factories and every stranger’s face I see reminds me that I long to be.=The movies and factories and every stranger’s face I see reminds me of what I am longing for going home.
 我看到的电影、许多工厂和每张陌生的面孔都提醒我似在回家的途中。


remind
 ：（常用作动词）想起、使想起、提醒。（其中主语可以是人也可以为物。）

例如：The picture reminds me of my boyhood.
 那张照片使我想起我的童年时代。


7.I’ll play the game and pretend.=I’ll give my performance and act as an actor on the stage to pretend happy.
 我演唱时强装笑颜。


pretend
 ：（多作动词用）假装、自称。

例如：Jack doesn’t know that, but he pretends to know.
 杰克不懂装懂。


8.In shades of mediocrity like emptiness in harmony.=What I’ve done for my muic career is not good enough to be satisfying like emptiness in harmony.
 我成绩一般，就像空洞的和弦。


mediocrity
 ：（作名词）平凡、普通、平凡的成就。这里作者采用的修辞方法是明喻，把成绩平平与空洞无味的和音相对照比喻，生动有趣。

【注释与赏析】

西蒙与加蓬格尔演唱的歌曲，对我国听众来说并不陌生，他们的《寂静之声》不知陶醉了多少青年人。这首《思乡情》是西蒙的独创歌曲。西蒙被誉为新一代反传统的作曲家与诗人。

他的歌多次荣登排行榜冠亚军，也曾举行过世界性的巡回演出，到过中美洲、南美洲和亚洲等地，并从中汲取创作营养和素材。这首歌曲即是他常常外出时对家乡思念的真实写照。《思乡情》以思念概括了心理归乡的历程，对于在演出旅途中的西蒙，独自一人为音乐事业奋斗会产生什么样的感觉呢？这首歌曲正是这样一种感受的体会。虽然西蒙已成为世界级的歌星，但这首歌曲却描写了一普通人的小事，平凡人的一面。这是一首具有浓郁民谣味的流行歌曲，虽然它不像《寂静之声》《汹涌波涛上的桥》等歌曲获得格来美大奖，但却是流行歌曲中的又一朵小花，或作为演唱会的一份风味添加剂表现出西蒙的另外一种演唱风格。















The Boxer



I am just a poor boy though my story’s seldom told,



I have squandered my resistance.



For a pocketful of mumbles such are promises,



All lies and jests still a man hears



What he wants to hear and disregards the rest.



Mm...







When I left my home and my family,



I was no more than a boy in the company of strangers.



In a quiet of the railway station running scared,



Laying low seeking out the poorer quarters



Where the ragged people go looking for the places,



Only they would know.



La...







Asking only workman’s wages,



I’ve come looking for a job but I get no offers.



Just a come on from the whores on



Seven Avenue,



I do declare there were times when I was so lonesome,



I took some comfort there.



La...



Then I’m laying out my winter clothes,



And wishing I was gone going home,



Where the New York City winters aren’t bleeding me,



Leading me going home.



In the clearing stands a boxer and a fighter by his trade,



And he carries the reminder of every glove



That laid him down or cut him till he cried out



In his anger and his shame,


“I am leaving, I am leaving.
 ”


But the fighter still remains.



Mm Mm...



La La...


拳击手

我只是个穷孩子虽然没人知道我的经历，

可我已耗尽了全部气力。

因为我有许多承诺之类的话，

人们听到的都是谎言与笑话，

想听到这样的话而非是其他。

呣……





当我离开了故乡和家人，

在陌生人中只不过是个孩子。

战战兢兢地待在车站僻静之处，

我贫困潦倒去寻找穷人常去的地方，寻找这样的地方，

只有他们会知道。

啦……





只求一般的工资我来找工作，

但却找不到。

正好在第七街碰到妓女在拉客，

我承认当我那么孤独时，

在那里得到了安慰。

啦……

我准备好冬季的衣物，

希望我已离开回故乡。

纽约的冬天不会那么冷，

引我回到家乡。





在一个空旷的地方，

站着一位职业拳击手。

他带着难忘的每只手套，

只只手套使他想起惨败时，

在愤怒和耻辱下的喊叫，

“我要回家，我要回家。”

但职业拳击手还是留下了。

呣……呣……

啦……啦……

【语言点解析】


1.I’m just a poor boy though my story’s seldom told.=Though nobody knows my background, I’m just a poor boy.
 虽然没人知道我的经历，我只是个穷孩子。


2.I have squandered my resistance.=I have tried all my best to resist my poor background.
 我已尽了最大努力来摆脱我的困境。


squander
 （名词）意为：浪费、滥用、乱花（时间、金钱等），使分散，驱散。

例如：Never squander a single cent.
 绝不乱花一分钱。


3.For a pocketful of mumbles such are promises.



=For there are lots of mumbles such as promises.
 因为我有许多承诺之类含糊的话。


pocketful
 ：这一词的构词法是在名词的后面加ful
 ，其词性不变。应特别注意这一类词，因它和形容词的后缀一样，可以修饰可数和不可数名词。

例如：a bagful of books
 一大包书， a bowlful of rice
 一满碗米饭。


4.All lies and jests still a man hears what he wants to hear and disregards the rest .=What a man wants to hear is all kinds of lies and jests and he disregards the rest.
 人们听到的都是谎言与笑话，而不是其他别的什么。


5.I was no more than a boy in the company of strangers in a quiet of a railway station running scared.=I was only a boy standing in the company of strangers in a quiet of a railway station.
 我只不过是个孩子，站在陌生的人群中，战战兢兢地待在车站僻静之处。


no more than...
 只不过，才……（=only
 ）

例如：He wrote no more than three novels.
 他不过才写了三部小说而已。


not more than
 不多于，至多。

例如：He wrote not more than three novels.
 他写的小说不多于三部。


6.Laying low seeking out the poorer quarters where the ragged people go.
 我贫困潦倒去寻找穷人去的地方。


lay low
 ：意为：使倒下，打倒，击败，推翻；弄死。

例如：I was laid low by influenza.
 流行感冒把我弄得病倒了。


seek out
 ：搜寻出，（在人群中）挑出；竭力找（某人）做伴。


7.Asking only workman’s wages.
 只求一般工人的工资。


workman
 （名词）意为：工人、劳动者、工匠。

例如：Bad workmen quarrel with
 （or often blame
 ）their tools.
 （或An ill workman quarrels with his tools.
 ）［谚语］拙匠常怪工具差。


8.Just a come on from the whores on Seven Avenue.
 正好在第七街碰上拉客的妓女。


a come on=invitation
 吸引，诱惑（物）。


whores
 ：（名词）妓女。


9.I do declare there were times when I was so lonesome.


我承认当时我那么孤独。


do
 是用来强调，要重读。


10.Then I’m laying out my winter clothes and wishing I was gone going home.


我准备好冬季的衣物，希望我已离开回家乡。


11.Where New York City winters aren’t bleeding me.=Where New York City winters are not that cold for me.
 纽约的冬天不会那么冷。


12.In the clearing stands a boxer and a fighter by his trade.=A boxer and a fighter by his trade stands in the vacancy.
 一位拳击手——职业拳击手站在一块空地上。


clearing=vacancy
 空场、空地。


a fighter by his trade
 职业拳击手。

【注释与赏析】

保罗·西蒙和阿特·加蓬格尔是20
 世纪60
 年代世界流行乐坛上的最佳重唱组之一，俩人的演唱配合得天衣无缝，表现手法变化多姿。西蒙的嗓音珠圆自然，加蓬格尔的音乐轻柔高洁，两人和声如诗一般优美，令人如痴如醉。加之保罗·西蒙富于哲理的歌词，具有戏剧色彩的吉他弹奏以及加蓬格尔对声音细腻的完美处理，奠定了二人进入世界级的超级歌星中的地位。20
 世纪60
 年代至20
 世纪70
 年代是西蒙和加蓬格尔音乐生涯中的最佳时期。在这十几年中他们佳作迭出，风靡世界。

《拳击手》就是一首反映人生奋斗的歌曲。歌中用第一人称描述了一个穷孩子成长为一个真正拳击手的经历：我只是个穷孩子虽然没有人知道我的经历，当我离开故乡，我只不过是个孩子站在陌生的人群中，时刻不忘被打翻被打痛的耻辱……拳击手的成长与经历是痛苦而艰难的。一次次的失败，一次次地站起，这不正是英雄行为吗？实际上，从该首歌曲的整体意义上来看，它所要表达的是一些到美国去寻梦者顽强的拼搏精神，并赋予了他们成功的金钥匙。只要努力，吃苦耐劳，顽强地拼搏，最终都能实现自己的梦想，《拳击手》就是一个例子。















Yellow Bird



Yellow bird, up high in a banana tree.



Yellow bird, you sit all alone like me.



Did your lady friend leave your nest again?



This is very sad, makes me feel so bad.



You can fly away, in the sky away.



You’re more lucky than me.



I also had a lady friend,



She’s not with me today.



They are all the same, those pretty girls,



Take tenderness, then they fly away.







Yellow bird, up high in a banana tree.



Yellow bird, you sit all alone like me.



Let her fly away, in the sky away.



Make a town and soon take her from night to noon.



Black and yellow you, like banana too.



They might pick you someday.



Wish that I were a yellow bird,



I’d fly away with you.



But I am not a yellow bird,



So here I sit, nothing left to do.



Yellow bird...


小黄鸟

小黄鸟，落在高高的香蕉树上

小黄鸟，你独处就像我一样。

你的女友是不是离巢而去了？

可真叫你痛苦，也令我悲伤。

你可以飞走，到天空去翱翔。

你可比我幸运比我强。

我也曾有位女友，

她如今不在我身旁。

漂亮的姑娘啊都一样，

她们带走了温柔飞往他乡。





小黄鸟，落在高高的香蕉树上，

小黄鸟，你独处就像我一样。

让她飞去吧，任她去翱翔。

选个小镇子，从夜到亮度时光。

黑黄相间的黄鸟看去也似香蕉样，

有一天她们也会把你来选上。

但愿我是只小黄鸟啊，

我会与你一起去翱翔。

但是，我不是一只小黄鸟，

所以我只能孤独坐卧无良方。

小黄鸟……

【语言点解析】


1.Yellow bird, up high in a banana tree.=A bird with yellow feathers are high up sitting in a banana tree.
 小黄鸟落在高高的香蕉树上面。


2.Did your lady friend leave your nest again?=Did your girl friend go away from you again?
 你的女朋友是不是又离你而去了？lady friend=girl friend
 （恋爱中的）女朋友。


3.That is very sad, make me feel so bad.=It’s really a sad thing and this also makes me feel so bad or sad.
 真是件令人痛苦的事，这也使我感到伤心。


4.I also had a pretty girl; She’s not with me today.=I used to have a beautiful girl friend, but she has gone away from me now.
 我也曾有位可爱的女友，她现在已经离开我了。


5.They’re all the same, the pretty girls, take tenderness, then they fly away.=Pretty girls are all the same, they fly away and take their tenderness away with them.
 漂亮的姑娘们都一样，她们带走了温柔飞往他乡。tender
 （常用作形容词），意为：温柔的，体贴的，亲切的。

例如：a tender heart
 软心肠；心太软。


tender looks
 温柔的神情。


6.Make a town and soon take her from night to noon.=(You)choose a town and spend your life as easily as possible day and night.
 （你可好好地）选个城镇，日日夜夜尽可能地轻松愉快度时光。


soon=readily, willingly, quickly.
 意为：轻松地，愉快地，乐意地。

例如：as soon go as stay.
 走留随意。


7.Black and yellow you, like banana, too.=You are a black and yellow bird and look just like a banana.
 黑黄相间色状的小黄鸟，看似香蕉的样子。


black and yellow
 黑黄相间（的色彩），指颜色，在此处指小黄鸟身上的毛色，有些地方是黑黄两种颜色相间出现的。类似的用法有：black and blue
 青一块紫一块；write sth in black and white
 把某事白纸黑字地记下来。


8.Wish that I were a yellow bird: I’d fly away with you.=I want very much to be a yellow bird like you, but I could not be one. If I really became one, I would fly away with you.
 真希望我是一只小黄鸟，我就可以和你一起飞走了。此句是虚拟语气，表达的意义总是与事实相悖。此句的含义是“我不是小黄鸟，我也不能飞”，句子只是表达“我”的向往与梦想。


9.But I am not a yellow bird, so here I sit, nothing left to do.=But I am not a yellow bird, so I can do nothing but sit here lonely.
 但我不是小黄鸟，所以只能无奈地独坐此处，毫无办法。

【注释与赏析】

这首《小黄鸟》是由杰出的四兄弟演唱组演唱的一首流行歌曲，描写了一位青年男子失恋后的心理感受。歌曲以第一人称的口吻，似在自言自语地叙述自己心中失恋后的伤心、孤独无助的心情；也似与小黄鸟对话以解脱烦恼聊以自慰。爱情就是这样，一半是海水，一半是火焰。恋爱时火辣辣的情感烧得满天红，走到哪儿热情带到哪儿，而一旦失恋，就总想找个僻静之处，独卧自叹或静坐冥思，歌中的“我”便是正处于静卧冥思苦想的阶段，这种失恋的滋味对中西方青年来说，也许是一样吧！

然而，这首歌曲却不像通常恋爱失意后的垂头丧气、孤独难熬的心里感受。认真地倾听该曲，更可证明这一点，那段与小黄鸟的心里对白，虽是写失意，却并没有落泪涟涟的景象。再从歌曲音乐的表现力来看，歌曲节奏的平缓与跳跃相结合（如第9
 —15
 小节），长拍子的绵延和切分音的运用相组合的安排，都以一种失恋，物恋作为寄托并凭以倾诉，用轻松及幽默的曲调来剖析和改变自我。也正似甲壳虫乐队那首名曲《随它而去》(Let It Be)
 的真实意境：由它随便，顺其自然吧。小黄鸟，由它去吧，小黄鸟，由它……















Hey, Jude



Hey, Jude, don’t make it bad.



Take a sad song and make it better.



Remember to let her into your heart,



Then you can start to make it better. Hey,



Jude, don’t be afraid,



You were made to go out and get her,



The minute you let her under your skin,



Then you begin to make it better.



And any time you feel the pain,



Hey, Jude, refrain.



Don’t carry the world upon your shoulders,



For well you know that it’s a fool,



Who plays it cool by making his world a little colder.



Da Da Da...



Da Da Da...



Hey, Jude, don’t let me down,



You have found her now go and get her,



Remember to let her into your heart,



Then you can start to make it better.



So let it out and let it in,



Hey, Jude, begin.



You’re waiting for someone to perform with,



Don’t you know that it’s just you?



Hey, Jude, you’ll do,



The movement you need is on your shoulder,



Da Da Da...



Da Da Da...







Hey, Jude, don’t make it bad,



Take a sad song and make it better,



Remember to let her under your skin,



Then you’ll begin to make it better.



Better, better, better, better,



Better, better, yeah!



Hey, Jude...


嗨，裘德

嗨，裘德，别把事情搞糟，

唱支忧伤的歌，一切都会变好，

记住让她永驻你心里，

你就会逐渐变好。

嗨，裘德，别再担心，

你得出去找她，

你一旦把她记在心上，

你就会逐渐变好。

无论何时你感到痛苦，

嗨，裘德，要抑制自己。

别把世界都扛在肩上，

因为你也知道只有傻瓜

才会这样冷漠，把世界变得更凉。

啦啦啦……

啦啦啦……

嗨，裘德，别让我失望，

你发现了她去找她，

记住让她永驻你心里，

你就会逐渐变好。

就这样事情有坏有好，

嗨，裘德，开始吧。

你正等待着有人帮助，

难道你不知道这个人就是你？

嗨，裘德，你要靠自己，

扛起你肩上的重担。

啦啦啦……

啦啦啦……





嗨，裘德，别把事情搞糟，

唱支忧伤的歌，一切都会变好记，

让她永驻你心里，

这样事情就会逐渐变好。

变好，变好，变好，变好，

变好，变好，耶！

啦啦啦……

啦啦啦……

嗨，裘德……

【语言点解析】


1.Hey, Jude, don’t make it bad.
 嗨，裘德，别把事情搞糟。


don’t make it bad=don’t let it become worse.
 不要让事情变得更糟。


2.You were made to go and find her.=You had to go and find her.
 你应该去找她。


make +
 名词（代词）+
 动词（不定式）但该句型中的动词不定式的符号to
 省略。

例如：He made me repeat it.
 他叫我重述一遍。

然而，在make
 用被动语态时，必须加上to
 这个不定式符号。正如You were made to go and find her.



3.The minute you let her under your skin.



=The moment you let her become close to you or be part of you or be in your heart.
 你使她与你亲近，或成为你的一部分或在你心里。


4.Don’t carry the world upon your shoulders.



=Don’t worry about too many things in life.


此句引申意为：“不要过分担心生活中太多的事情。”（因而译为）“别把世界都扛在肩上。”这样的译法使人想到了当今的一首流行歌曲《心太软》中的一句话“把所有的事情都自己扛。”这些表达法是从西方借鉴的，还是西方借鉴东方的，或者纯属巧合呢？


5.For well you know that it’s fool who plays it cool by making his world a little colder.=As now you know that it is a fool who is indifferent in life by making his world a little colder.
 因为你也知道只有傻瓜在生活中才这样超然冷漠，会使你整个世界变得更凉了。It is a fool who
 （that
 ）...
 是英文中的强调句型。句型强调物时，后面用that
 ，强调人时用who
 ，但是近年来英语的发展倾向于无论强调人或物，都可以用that
 ，其意思为：正是……（做了什么），……的就是……

例如：It was Mary that saw him yesterday.
 昨天见到他的正是玛丽。（正是玛丽昨天见到了他）。

在这个强调句型中，除了不强调谓语，可以强调其他各种句子成分，如主语、宾语、状语等。而若需要强调谓语的话，则需用do
 （does
 ）.
 而强调时在句子中do
 应随主语人称或数与时态一起变化。

例如：They did come here
 ，but did nothing.
 他们确实来这了，但没做什么事。


He does like swimming.
 他真的喜欢游泳。

另外运用强调句型一定要与另一类似句型区分开来：It is...that...
 系词后多采用形容词。





例如：It is certain that he knows nothing. (=That he knows nothing is certain.)






这样的句子中it
 是先行主语，也称为形式主语，没有实际内容，仅仅代表了后面that
 引导的真正主语。这种句子的变化情况是基于语法上或习惯上为避免头重脚轻（主语与谓语）的考虑。


6.Let down
 使失望、放下、不支持。


7.You’re waiting for someone to perform with.=You’re waiting for someone to help you finish something or act with.
 你正等着什么人帮你做什么事。

因为该歌曲主要是劝Jude
 不要再灰心下去，振作精神，面对生活的困难。因此，歌词中规劝他不要等别人帮助做什么，“能帮助你的人就是你自己。”要靠自己才行。


8.Hey, Jude you’ll do the movement you need is on your shoulder.=Hey, Jude what you do for your life is to cheer up, of you will carry the burden of responsibility from one thing to another through your life.
 嗨，裘德，你需要承担起自己肩上的义务。（你需要为生活做出的是振作起来）。

【注释与赏析】

众所周知，甲壳虫乐队是由英国利物浦的四位青年组成。除了核心人物约翰·列侬这位音乐艺术家兼歌星外，就是另一位核心人物保罗·麦卡特尼了。据美国排行榜统计数字表明，他自己或与人合作的歌曲唱片，获得排行榜榜首的最多。他也曾获格来美最佳流行团体专辑奖、格来美最佳伴奏及音响效果奖和金唱片最高记录歌手奖等。甲壳虫乐队对摇滚音乐的普及和发展做出了不可磨灭的贡献。

摇滚乐从20
 世纪50
 年代在美国兴起，其特点以布鲁斯的音乐节奏为基础，融合了爵士乐的某些特点而产生。开始时是一种娱乐性的摇摆乐形式，后逐渐发展出各种派别与不同特点的摇滚乐，如民谣摇滚、灵魂摇滚、拉丁摇滚等。这些均特别强调节奏和节拍的效果。

在甲壳虫乐队演唱的歌曲中，大多为重节奏的乐曲风格，而这首歌曲却与众不同，它在不太重的音乐节拍之下，轻轻的韵律抒发着内心的感受。歌曲的第一句歌词似可以译为：“嘿，裘德，别破罐破摔了。”这句话也曾是保罗·麦卡特尼在列侬离婚后，其子朱利安精神不佳，意志消沉时曾说过的话。在该歌曲中，作者劝告裘德不要在遇到挫折后失去信心，影响自己的发展，要有勇气去面对，去战胜困难。整首歌曲以这种诚恳说教，热情规劝的气氛为主调，加以适当的情绪变化，从而完成了规劝、批评、鼓励和关心的心理教育过程，使歌曲听起来亲切感人。再加上曲中一些很好的比喻，不仅给人们以音乐的享受，也使人们获得了人生的启迪。















Evergreen



Ah...



Love, soft as an easy chair,



Love, fresh as the morning air.



One love that is shared by two,



I have found with you.



Like a rose under the April snow,



I was always certain love would grow.



Love, ageless and evergreen, seldom seen by two.







You and I will make each night a first,



Every day a beginning.



Spirits rise and their dance is unrehearsed,



They warm and excite us



‘Cause we have the brightest love.



Two lights that shine as one,



Morning glory and the midnight sun.



Time, we’ve learned to sail above,



Time, won’t change the meaning of one love,



Ageless and evergreen.


常青的爱

啊……

爱情，像安乐椅一般柔软，

爱情，像清晨的空气一样新鲜。

我与你两情相悦，

共同拥有这份爱。

像四月雪中的玫瑰那样，

我坚信爱情定会生长。

爱情永恒，常青，心心相印。





你我将使每晚如初天天伊始，

意儿神倾倒，舞儿随意跳，

我们兴奋温暖，因为我们的爱情最明亮。

两处灯光共同闪烁，

晨时的朝晖，夜半的阳光。

岁月，使我们明白爱超越时空，

岁月，也不能改变爱的内涵。

爱将永恒，永远常青。

【语言点解析】


1.One love that is shared by two, I have found with you. (=I have found one love that is shared by us two. )=I have discovered one love (with you), and we two share it with each other.
 我与你两情相悦，共同拥有这份爱情。


that
 引导一个定语从句，修饰one love,
 同时one love
 又是found
 的宾语。


2.Like a rose under the April snow, I was always certain love would grow.=I was always certain love would grow like a rose under the April snow. (=Love is like a rose in a field of snow in April. )
 我相信爱情像四月雪中的玫瑰。

此外like a rose
 是一种比喻的用法，叫明喻，把爱情比作玫瑰，这是西方文学作品，特别是描写爱情的文艺作品常采用的比喻。如彭斯的诗：“我的爱人是一朵红红的玫瑰。”


3.Love, ageless and evergreen, seldom seen by two.=Our love is timeless and evergreen, no other love is seen like ours by others.
 我们的爱情永恒，常青，没有别的爱情像我们的一样心心相印。


4.You and I will make each night a first, everything a beginning.=You and I will make each night as the first night we met and everyday as the first day we fell in love with each other.
 你我将使每晚如初天天伊始。


5.Spirits rose and their dance is unrehearsed.=The essence of feelings rises and their dance is very harmonious and doesn’t need practising.
 神魂倾倒，随意跳。


6.Morning glory and midnight sun
 —here refers to morning glory and midnight sun in the pole region in the time of year, the sun there hardly sets during the night. So it forms the midnight sun.


此句指的是极圈内夏季太阳几乎不落的情况，因而可以说是半夜的太阳啦。歌词中把爱作这样的比喻，是作者苦心思维的结果或是作者想像中的一种意境而已。


7.We’ve learned to sail above.=We’ve learned that our love is above time.
 我们明白我们的爱超越了时空。


8.Time won’t change the meaning of one love, ageless and ever green.=Time won’t change the true meaning of our one love, because it is ageless and timeless and it lasts forever.
 岁月也不能改变爱的真谛，因为我们的爱永恒，超越时空，万古长青。


ever
 在句中重复使用是为了强调，ever
 可以用在否定句、疑问句和条件句以及强调等语句中。

例如：Nobody ever stepped in this room.
 谁也没有进过这个房间。


Did you ever see a ghost?
 你曾见过幽灵吗？

【注释与赏析】

《常青的爱》是由美国著名影剧歌三栖明星芭芭拉·史翠珊演唱并领衔主演的《一个明星的诞生》(A Star Is Born)
 中的主题歌。这首歌曲曾于1976
 年获第49
 届奥斯卡最佳电影插曲奖，并于1977
 年曾连续3
 周荣登排行榜首，同年获格来美年度大奖。芭芭拉·史翠珊多才多艺，她不但唱歌，演电影，还能作曲。这首《常青的爱》是她为比尔·威廉斯所作之词配曲并演唱的一首歌曲。她本人也因此获最佳女歌手奖，获得了事业上的巨大成功。“像四月的玫瑰花，我坚信爱情会生长”，看来，“花”较为符合东西方人共同的审美标准，故而出现了许多对花的比喻。“好一朵茉莉花”“美丽的铃兰花装点了花园的路”“我的爱像一朵红红的玫瑰”“花儿为什么这样红”等等，这些比喻相通相融。然而另外一些比喻如本首歌曲开头的：“爱情，像安乐椅一样柔软，像清晨的空气一样新鲜。”这两句与我们东方人的表达习惯有所不同。中西文化的不同，使我们懂得一个道理，即学会一门外语，就打开了通向世界的大门，也增加我们审美的宽度和广度。

芭芭拉·史翠珊圆润的歌喉，浪漫的情怀，加上她在影片中出色的艺术表演，使得这首歌曲更显得情思脉脉，情感充盈。那四月玫瑰，常青的爱，每一夜如初的恋怀；那温暖之情，晨时朝晖，夜半阳光，使彼此的爱能永恒、永远常青。



















The Way We Were



Memories light the corners of my mind,



Misty water color memories of the way we were.



Scattered pictures of the smiles we left behind,



Smiles we gave to one another for the way we were.



Memories light the corners of my mind,



Misty water color memories of the way we were.







Can it be that it was all so simple then,



Or has time rewritten every line?



If we had the chance to do it all again,



Tell me would we? could we?



Memories may be beautiful,



And yet what’s too painful to remember,



We simply choose to forget.



So it’s the laughter we will remember,



Whatever we remember the way we were,



The way we were.


昔日恋情

噢，记忆照亮了我的心里，

回忆过去似水雾迷茫。

照片碎屑带着微笑远离我们，

你我相视而笑已成为过去。

记忆照亮了我的心里，

回忆过去似水雾迷茫。





难道过去都是如此简单，

还是岁月已改写每一篇？

如果我们有机会重新开始，

我们能否还像过去？

记忆也许非常美好，

却也令人痛苦辛酸。

我们淡淡地选择忘却痛苦，

只留下笑声让我们回忆。

记住我们值得的过去，昔日恋情，

昔日恋情。

【语言点解析】


1.The way we were.=The way we had in the past when we both was in love with each other.
 我们过去相爱时的生活方式。


way:
 （在此作名词）方式、方法。

例如：Do it your own way if you don’t like my way.
 如果你不喜欢我的方式，就按照你自己的方式做那件事吧。


2.Oh, memories light the corners of my mind.



=Oh, memories give the light to mymind.
 噢，记忆照亮了我的心田。


light:
 （常作名词用，但此处用作动词）点火、照亮、点灯。（比喻为）使明亮。

例如：The rooms were lighted up brightly.
 那些房间灯火通明。


Please light the fire.
 请把火点燃。


3. Misty water colour memories of the way we were.=Memories of my own past seem unclear or vague like something misty moving on the water.
 对过去的回忆似水雾模糊不清。


4.Scattered pictures=photoes which were torn into pieces.
 已撕成碎片的照片。






scatter:
 （常用作名词）撒，撒洒于……上，使分散，散播。

例如：The workers scatter gravel on the road.
 工人们把砂砾石撒在路面上。


The farmers scatter seeds over a plot.
 农民们把种子撒播在田里。


scattered
 为过去分词作形容词用，意为：已经撒在地上的，已经撒开了的。

过去分词作形容词与现在分词作形容词之比较：

例如：developed country
 发展了的国家，发达国家。


developing country
 正在发展的国家，发展中国家。


fallen apple
 已落在地上的苹果，落地苹果。


falling apple
 正在下落的苹果，正下落苹果。


5.Can it be that it was all goes simple then, or has time rewritten every line?
 难道过去都是如此简单，还是岁月已改写每一篇？


Can it be...?
 是一种疑问句结构，意为：究竟是否……？

例如：Can it be true?
 它究竟是不是真的？


simple:
 （用作形容词）朴素、简单、天真、不复杂。在此处意思指过去朴素纯真的爱情。





【注释与赏析】

这首歌曲是同名电影《昔日恋情》中的主题曲，由百老汇影视歌明星芭芭拉·史翠珊演唱，获1973
 年第46
 届奥斯卡最佳歌曲奖和格来美年度最佳歌曲奖。1974
 年2
 月登上全美热门排行榜第一名达3
 周，并获金唱片奖。

芭芭拉·史翠珊1942
 年4
 月24
 日出生于美国纽约的布鲁克林(Brooklyn)
 一个犹太人的家庭，在她很小时父亲去世了，母亲含辛茹苦地带着她们三个孩子。她从小喜爱表演艺术，14
 岁时就开始在百老汇登台亮相，演出天赋初露端倪。后来她因在《滑稽女郎》中的出色表演而赢得了好评，获41
 届奥斯卡最佳女主角奖，享有“百老汇女王”的赞誉。

芭芭拉演唱的这首歌曲悠扬动听，情调绵绵，伤感与哀婉，加上曲作者独具匠心地运用了三拍子的节奏处理，更增添了曲式的表现力，使之圆润流畅，情意款款，听起来能把你带回昔日情怀之中。可以说，该歌曲是欧美怀旧歌曲的典范。















Careless Whisper



Oh...



I feel so unsure,



As I take your hand and lead you to the dance floor.



As the music dies something in your eyes,



Calls to mind a silver screen and all it’s sad goodbye.







I’m never gonna dance again,



Guilty feet have got no rhythm.



Though it’s easy to pretend, I know you’re not a fool,



You should have known better than to cheat a friend,



Waste a chance that I’d been given,



So I’m never gonna dance again the way



I dance with you.







Oh...



Time can never mend



The careless whisper of a good friend,



To the heart and mind ignorance is kind,



There’s no comfort in the truth, pain is all you’ll find.







I’m never gonna dance again,



Guilty feet have got no rhythm.



Though it’s easy to pretend I know you’re not a fool,



You should have known better than to cheat a friend,



Waste a chance that I’d been given,



So I’m never gonna dance again the way



I dance with you.







Tonight the music seems so loud,



I wish that we could lose this crowd,



Maybe it’s better this way.



We hurt each other with the things we want to say,



We could have been so good together,



We could have lived this dance forever,



Now who’s gonna dance with me?



Please stay.







I’m never gonna dance again,



Guilty feet have got no rhythm.



Though it’s easy to pretend I know you’re not a fool,



You should have known better than to cheat a friend,



Waste a chance that I’d been given,



So I’m never gonna dance again the way



I dance with you.



Oh...


无心快语

噢……

我感到是那样信心不足，

当我牵着你手步入舞厅。

一曲奏完时我看到你眼里含有雾层，

那是伤悲的离别之情。





我再不能跳下去了，

内疚的脚步跟不上节奏。

尽管易于伪装，可我知道你不蠢，

你更清楚不该欺骗朋友。

给我的机会已丢尽，

所以我再也无法与你像以前那样跳下去。





噢……

时间无法改正，

一位朋友的无心快语，

对心灵来说不知也是善待，

真理不会安慰，知道便是痛苦。





我再不能跳下去了，

内疚的脚步跟不上节奏。

尽管易于伪装，可我知道你不蠢，

你更清楚不该欺骗朋友，

给我的机会已失去，

所以我再也无法与你像以前那样跳下去。





今晚觉得音乐那么吵闹，

希望我们能离开这喧嚣之所，

也许这样感觉会更好。

我们想说的话会把我们伤害，

我们本可以很好地在一起，

我们本可以永远地共舞下去，

现在有谁会来与我共舞？

请留步。





我再不能跳下去了，

内疚的脚步跟不上节奏。

尽管易装知道你不蠢，

你更清楚不该欺骗朋友，

给我的机会已失去，

所以我再也无法与你像以前那样跳下去。

噢……

【语言点解析】


1.I feel so unsure as I take your hand and lead you to the dance floor.=I feel so uncertain when I take your hand and guide you to the dancing hall.
 当我牵你的手步入舞厅时，我感到那么信心不足。


lead
 ：（常用作动词）带领、引导、指导、通达、导致。

例如：The road will lead you to the parking pot.
 这条路将把你带到停车场。


2.Guilty feet have got no rhythm.
 内疚的脚步踏不住节奏。


3.You should have known better than to cheat a friend. Know better than to do sth.
 不会笨得做某事。

例如：He knows better than to go there alone.
 他不会笨得一个人去那里。


4.Waste a chance that I’d been given.=I have wasted a chance that I’d been given.
 我失去了所给予的好机会。


waste
 ：（常作动词用）浪费、充分利用、使消瘦。

例如：Don’t waste money on trash.
 不要浪费钱去买无用的东西。


waste efforts
 徒劳， waste a good opportunity
 失去良机。


waste
 ：（也可作名词、形容词）浪费、废品的、无用的。

例如：His idle talk is just waste of time.
 他的空谈简直浪费时间。


a waste product
 废品，waste water
 废水。


5.So I never gonna dance again the way I dance with you.



the way I dance with you.
 和你一起跳舞的样子（方式）。


the way
 后面常常跟从句，构成做某事的方式（方法、样子）。

例如：I’m interested in the way foreigners talk and laugh.
 我对外国人谈笑的举止很感兴趣。


6.Time can never mend the careless whisper of a good friend.=Time can not improve what the friend whispers carelessly at all.
 时间无法弥补好朋友的无心快语。


mend
 ：（常用动词）修补、修理、改正、康复。

例如：He mended all the broken toys.
 他把坏玩具都修好了。


7.To the heart and mind ignorance is kind.=Ignorance is kind to the heart and mind.
 “不知”倒是一种快乐。

（此处为倒装句，为了诗与歌脚韵的一致。）


be kind to
 ：（后面跟名词或名词性词组）对……亲切、善待。


8.We could have lived this dance forever.=If only we could get along like this dance forever.
 我们要是能永远像跳舞一样友好相处就好了。

（此处could
 加上完成时态是虚拟语气的用法，所述之事与事实相反，仅为一种意愿。）

【注释与赏析】

《无心快语》是威猛乐队（Wham
 ）荣登流行排行榜的冠军歌曲。威猛乐队是20
 世纪80
 年代驰名世界的美国摇滚乐组，其两位核心人物乔治·迈克尔和安德鲁·里奇利都出生于1963
 年，里奇利比迈克尔仅大了几个月。两人在孩提时均酷爱音乐。迈克尔5
 岁时开始学习音乐，练习作曲；里奇利因为音乐与母亲多次发生争执，对流行音乐几乎到了痴迷的程度。他俩在高中时就已相识，从此开始了两人的友谊与合作。威猛乐队也是由于两人联合推出了第一张单曲《威猛包装》而成为后来乐队的名称。后由于经营问题，1986
 年乐队宣布解散，里奇利停止了音乐生涯，但迈克尔却孜孜不倦地追求音乐事业，不断地推出音乐新作，终于在音乐界树立起自己崇高的形象和地位。这首歌曲描写的是一对恋人产生矛盾与误解的过程，这是生活中常见的事，也许每一个读者都遇到过，该如何解决、对待呢？也许“不知”倒是一种快乐，听到似成一种妨碍。但是一个人如能够理性地去正确处理这类事情，而不是“一点就着”的火爆子脾气，该会好些。虽然这首歌已广为熟悉，但它的词意却十分不易搞清楚，尤其是它的背景有不同的解释。青年们应多掌握哲学、文学等理论知识，扩大知识面，培养出理智的情感与高尚的品德。惟有如此，便可以超脱常人为人处事的德行，表现出超群的品行素质，达到真善美的境界。















Clementine



In a cavern, in a canyon,



Excavating for a mine,



Dwelt a miner, forty-niner,



And his daughter, Clementine.



Oh, my darling, oh, my darling,



Oh, my darling, Clementine.



You are lost and gone forever,



Dreadful sorry Clementine.







Light she was and like a fairy,



And her shoes were number nine.



Herring boxes without topses,



Sandals were for Clementine.



Oh, my darling, oh, my darling,



Oh, my darling, Clementine.



You are lost and gone forever,



Dreadful sorry Clementine.







Drove she ducklings to the water,



Every morning just at nine,



Hit her foot against a splinter,



Fell into the foaming brine.



Oh, my darling, oh, my darling,



Oh, my darling, oh, Clementine.



You are lost and gone forever,



Dreadful sorry Clementine.







Ruby lips above the water,



Blowing bubbles soft and fine,



But, alas, I was no swimmer,



So I lost my Clementine.



Oh, my darling, oh, my darling,



Oh, my darling, Clementine.



You are lost and gone forever,



Dreadful sorry Clementine.


克莱门泰

在那山洞，在那山谷中，

挖掘着矿井，

住着位矿工，淘金的人

和他女儿克莱门泰。

噢，亲爱的，噢，亲爱的，

噢，亲爱的，克莱门泰。

你永远走了，不再回来，

我真懊悔，克莱门泰。





她像仙女，活泼轻盈，

她穿的鞋是九码大。

吃完了的干鱼盒子，

克莱门泰当鞋穿。

噢，亲爱的，噢，亲爱的，

噢，亲爱的，克莱门泰。

你永远走了，不再回来，

我真懊悔，克莱门泰。





她把鸭群赶入水中，

每天早上在九点钟。

她的小脚绊着石块，

倾身落入水里边。

噢，亲爱的，噢，亲爱的，

噢，亲爱的，克莱门泰。

你永远走了，不再回来，

我真懊悔，克莱门泰。





红宝石嘴唇露出水面，

口吐浊水泡沫翻。

哎呀我根本不会游泳，

就这样我失去了克莱门泰。

噢，亲爱的，噢，亲爱的，

噢，亲爱的，克莱门泰。

你永远走了不再回来，

我真懊悔，克莱门泰。

【语言点解析】


1.In a cavern, in a canyon, excavating for a mine.



=Miners were digging deep in a cavern and in a canyon for a mine.
 （矿工们）在那山洞里，峡谷里，挖掘着矿井。


cavern
 ：大洞穴，大山洞 canyon
 ：峡谷。

例如：Have you been to the Grand Canyon
 ？你到过科罗拉多大峡谷吗？（美国的大峡谷）


excavate
 ：挖掘、开凿、开采。（常用作动词）


Excavate the side of the hill
 在山坡上挖掘。


2.Dwelt a miner, forty
 niner and his daughter Clementine.=A miner who was a forty
 niner and his daughter Clementine lived in a cavern.
 一个淘金的矿工和他的女儿克莱门泰住在山洞里。


forty
 niner
 ：（美国）1849
 年前往加利福尼亚淘金的人（=one who took part in the 1849 California gold rush.
 ）


dwell
 ：（常用作不及物动词）居住、住宿。

例如：He dwells in the countryside.
 他居住在乡下。


dwell on
 ：（构成短语意为）细想、详述、评论。

例如：Don’t dwell on your troubles.
 不要细说你的那些烦事。


3.You are lost and gone forever
 ，dreadful sorry Clementine.=You left me forever and I felt extremely sorry Clementine.
 你永远地走了，我特别感到懊悔啊，克莱门泰。


4.Light she was and like a fairy.=She was light like a fairy.
 她像仙女活泼轻盈。

此句是个半倒装句，只把表语放在主语的前面，同时也是个比喻的句子，称明喻（simile
 ）：like a fairy. fairy
 ：（常用名词）仙女，小妖精。和其搭配的短语

有：fairy lamp
 ：彩灯；fairy land
 ：幻境，奇境。


5.Drove she ducklings...=She drove ducklings...
 此处也是句子主谓语的倒装。


duckling
 ：小鸭、幼鸭；duck
 ：鸭、雌鸭；drake
 ：雄鸭。


6.Hit her foot against a splinter,=She stubbed her toe upon a stone
 ，……她的脚绊着了小石块，……


7.Ruby lips above the water blowing bubbles soft and fine.



ruby
 ：（用作名词）红宝石，红宝石色。


bubble
 ：（用作动词）冒泡，（水等）往上冒，滔滔地说。

例如：Water bubbled up through the sand.
 水渗过泥沙冒了出来。


8.But
 ，alas
 ，I was no swimmer.=But alas
 ，I couldn’t swim at all.
 可是，哎，我根本不会游泳。


alas
 ：（表示悲痛、遗憾的惊叹声），哎呀！


no
 ：（作形容词用时）=not any.
 一点也没有，没有。

例如：He has no money.
 他没有一点钱了。


no
 修饰后面的表语名词时，意为：绝非，决不。

例如：He is no poet.
 他绝不是诗人。


It is no easy task.
 那绝非轻松的工作。

【注释与赏析】

《克莱门泰》是一首传统的流行歌曲，在1849
 年美国加州淘金热（The Gold Rush
 ）时开始传唱，至今已流行世界各地。要想全面把握该歌曲的含义，须对美国历史上的淘金热有一定的了解。在淘金热时，人们蜂拥而至有金子的地方。随着美国经济的发展，无论是政府还是个人都希望获得金钱。因而，1848
 年金子的发现引得无数期望金钱的人涌入了加利福尼亚。


1849
 年间，约有25 000
 人从东部乘船艰难地来到加州，从陆路横贯大陆来的人也不下55 000
 人。许多坚强的男人与妻子、亲人告别，涌入那个陌生的荒野地带。每一夜都有被窃的可能，每一天都有暴富的机会。















goodbye to Love



I’ll say goodbye to love,



No one ever cared if I should live or die.



Time and time again the chance for love has passed me by,



And all I know of love is how to live without it.



I just can’t seem to find it,



So I’ve made my mind up I must live my life alone,



And though it’s not the easy way I guess I’ve always known.







I’d say goodbye to love,



There are no tomorrows for this heart of mine.



Surely time will lose these bitter memories,



And I’ll find that there is someone to believe in,



And to live for something I could live for.



All the years of useless search have finally reached an end,



And loneliness and empty days will be my only friend,



From this day love is forgotten I’ll go on as best I can.







What lies in the future is a mystery to us all,



No one can predict the wheel of fortune as it falls.



There may come a time when I will see



That I’ve been wrong,



But for now this is my song,



And it’s goodbye to love,



I’ll say goodbye to love.


向爱告别

我要向爱告别，

没有人在意我死活。

一次次爱的机遇从我身旁走过，

我对爱的理解是没有爱如何生活。

看起来我不能把爱找到，

为此我决心独自生活，

虽然我知道那样多么不容易做。





我要向爱告别，

我心里把明天忘却。

时间一定会淡化这苦涩的记忆，

我发现竟有人会相信，

像我一样为某种情感生活。

多年徒劳的寻求已经结束，

孤独空虚的日子将成为我惟一朋友，

因而爱被忘却，我将好好地生活。





将来会怎样对我们仍是谜，

没人能预见未来会如何。

也许将来某时会明白过去的错，

但现在这就是我的歌，

那就是向爱告别，

我要向爱告别。

【语言点解析】


1.I’ll say goodbye to love.=I’ll say farewell to love. goodbye:
 再见、告别、再会。这个英文字实际上是：


God be with you.
 “愿上帝保佑你”的缩写式。


a farewell party
 欢送会，惜别会。

“再见”的表达方法还有：Good night.
 晚安；So long.


再见；I’ll be seeing you.
 再见；See you later.
 再会；


See you tomorrow.
 明天见。


2.No one ever cared if I should live or die.=No one ever minded if I should live or die.
 没人在意我死活。


care:
 （常用动词）忧虑、操心、关心、在乎、在意。

常常用于否定、疑问及条件句中。

例如：He only cared for his own safety.
 他只关心自己的安全。


3.Time and time again the chance for love has passed me by.=I have missed the chance for love many times.
 我多次错过爱的机遇。


4.And all I know of love is how to live without it.



=What I understand love is how I can go on living when I lose it.
 我对爱的理解是失去爱时如何继续生活。


I know of love
 定语从句修饰前面作主语的all
 。


know of
 意思为：“了解（某事），听说而知道”的含义，类似的也有hear
 （听见）与hear of
 （听到、听说）等。

例如：I know of it but I don’t know it well.
 我听说过这件事，但是了解的不深。


5.And to live for something I could live for=There is someone to be alive who depends upon love or memories just like me.
 像我一样为某种情感生活。


Live for sth.
 为某事而活着（生活）。I could live for
 作定语从句修饰something.



6.And loneliness and empty days will be my only friend.
 孤独与空虚的日子将成为我惟一的朋友。


7.What lies in the future is a mystery to us all.=It is mysterious to us that what the future will be.
 将来是个什么样对我们来说是个谜。


What lies in the future
 是一个主语从句，由what
 一词来引导。

例如：What he said is right.
 他所说的很对。


8.No one can predict the wheel of fortune as it falls.=No one can tell beforehand what the future will be.
 没有人能预见未来命运如何。


predict:
 （作及物动词）预言、预告。

例如：Some scientists predict that there will be a great earthquake in the near future.
 有些科学家预见到不久的将来会有一次大地震。


9.There may come a time when I will see that I’ve been wrong.=Maybe in the future I will understand what I did was wrong, but I don’t know it now.
 将来也许某个时候我会认识到过去曾做错过。


When I will see
 作定语从句修饰a time,
 而I’ve been wrong
 又是when I will see
 的宾语从句。

【注释与赏析】

在世界流行乐坛上抹下了浓重一笔的卡朋特兄妹乐队演唱的歌曲优美动听、声韵悠扬，在他们短暂的音乐生涯中灌制的唱片总量达6000
 多万张。其中13
 张获金唱片奖，3
 次获最佳演唱组奖，在美国乃至世界歌坛享有崇高的声誉。我们这套“英文金曲赏析”中已收录了他们若干首歌曲、可谓是优中之优。如欢快诙谐的《邮差先生》，悠扬抒情的《靠近你》，甜美流畅的《爱的心语》等。

这里选择的《向爱告别》，也有人另译为《别了爱情》。卡朋特兄妹在音乐发展的历程中，哥哥理查德·卡朋特有意地推出妹妹，使其成为乐队的鼓手和主唱。卡伦·卡朋特的嗓音真切自然，略带伤感，是无数美国青年的偶像歌星，但她红颜薄命，于1983
 年2
 月4
 日，因患上“厌食症”死于深爱她的父母怀里，英年早逝。当你听到卡伦·卡朋特的这首歌，一定会联想到她那优美的歌声，多舛的命运和早逝的年华等一系列令人伤感的过去。歌中有很多伤感的句子，一个在爱情中屡遭挫折的女孩，决定独自生活。“一次又一次，爱的机遇与我擦肩而过，我对爱的体验只是在失去它时如何生活下去”多么深刻的感受表白，这仿佛是一篇告别爱的宣言。从歌曲内容看，歌曲中的三个段落呈三个阶梯层次递增，从情绪低沉直到勇气饱满和情绪高昂，决心越来越大，蕴寓新生活将重新开始。卡伦擅长抒情歌曲的演唱，她清亮的歌喉，常伴以中速的音乐曲式及流速，触动着那些伤心人的心灵深处，带给了他们清醒的回忆。















Everytime You Go Away



Hi, we’ve got so many problems,



Why do we lose so many tears?



Oh, so you go again,



When the leading man appears,



Oh, it’s the same thing.



Can’t you see we’ve got everything



Going on and on and on?



Every time you go away,



You take a piece of me with you;



Every time you go away,



You take a piece of me with you.







Go on and go free,



Baby you’re too close to see.



I can feel your body move,



Doesn’t mean that much to me.



Can’t go on seeing the same thing.



Can’t you see we’ve got everything?



Baby even though you know,



Every time you go away,



You take a piece of me with you;



Every time you go away,



You take a piece of me with you.







Can’t go on seeing the same thing,



Baby can’t you see



We’ve got everything going on and on?



Every time you go away,



You take a piece of me with you;



Every time you go away,



You take a piece of me with you.







Every time you go away,



You take a piece of me with you.



Every time you go away...


每次你离去时

唉，我们之间出现这么多问题，

为什么流下这么多泪滴？

噢，当主角人物出现时，

你又要离去。

啊，实际上都是一回事。

难道你不明白我们之间仍有感情，

可以再继续，继续下去？

每次你离去的时候，

你随身带走我一片情义；

每次你离去的时候，

你随身带走我一片情义。

能否继续下去，随它去，





宝贝儿，你太投入而失理智。

我能感觉到你要离去，

那对我并非太过分。

难道你还不明白这道理，

难道你不明白我们间仍有感情？

宝贝儿，你应该明白，

每次你离去的时候，

你随身带走我一片情义；

每次你离去的时候，

你随身带走我一片情义。





难道你不明白这事理，

宝贝儿，难道你不觉得，

我们间的情义能继续？

每次你离去的时候，

你随身带去我一片情义；

每次你离去的时候，

你随身带走我一片情义。





每次你离去的时候，

你随身带走我一片情义。

每次你离去的时候……

【语言点解析】


1.Every time you go away.=Whenever you go away from me.
 每次当你离开我的时候。


Every time=whenever
 每次，每当……的时候。


2.Why do we lose so many tears?
 为什么流下这么多泪滴？


tear
 这一单词，只有加上“s
 ”变为复数形式时方为：泪珠、眼泪，也可译为：泪状物（品）。

例如：Eyes filled with tears.
 充满泪水的双眼。


The girl was in tears.
 那个女孩子正在落泪。


tear
 作单数名词或动词时，除“泪状物、滴”含义外，主要可作为：撒开、扯破、撕掉的意思，应特别注意。


3.Can’t you see we’ve got everything?=Can’t you understand (there is)something between you and I?


难道你不明白你我间存在着感情。


can’t
 是一般的通用表示法，较为口语化和客气，若说成cannot
 的话，只限于生硬的表达式，试比较：


I cannot go there.
 我无法去那儿。


I can’t go there.
 我不能够去那儿。

这两句中只存在着语气上的细微差别，有时汉语不能贴切地翻译出来。


4.Baby you’re too close to see.=My darling, you are so deep in feeling so that you can’t understand everything.
 宝贝，你太投入而不明理了。


too...to...
 太……以至于（不）……

例如：The problem is too hard for me to solve.


这问题太难，我无法解答。（=
 这个问题对我来说太难以致于我不能解决。）


5.Doesn’t mean that much to me.=It doesn’t mean that much to me.
 对我来说并非太过分。


mean:
 （作动词或系动词用）具有……的意义、意味着、意指、企图、打算。

例如：Your cooperation means a great deal to me.
 你的大力协助对我具有非常重大的意义。


that:
 （在此作副词用，是一种特殊用法，应多加注意）那么、那样，该词与this
 具有相对的含义，this
 意为：这么、这样。

例如：Tom said that he had a ball this big.
 汤姆说他有一个球，有这么大。

【注释与赏析】

保罗·扬是20
 世纪80
 年代英国最受欢迎的偶像歌星，他长相潇洒英俊，天生有一副好嗓子，受到了歌迷们的狂热崇拜。《每次你离去时》刚传入我国，曾在多家广播电台播送，同样得到了中国青年的喜爱。虽然保罗·扬的事业在20
 世纪80
 年代末期逐渐暗淡无光，但他毕竟为后世留下了许多精妙的作品和美好的回忆。

这里选辑的歌曲是保罗·扬1985
 年开始演唱的。他除了演唱自己的音乐作品外，也像其他歌星那样，翻唱他人的优秀作品。他凭借其聪慧的音乐灵性，英姿勃发的形象以及纯正动听的歌喉登上了世界歌星之舞台。有人说，使世界得以衍生循环的是爱情，这话从某个角度来讲也有其深刻的内含。爱情促进了人类的情感发展，促进了人类自身的繁衍和生产，并为人类提供了无穷尽的文学、艺术和音乐等素材，同时它也给人类制造出许多的问题。从东方到西方，对于爱情的描写似乎总离不开伤悲这一主题。最早期的文学艺术作品也是从爱情悲剧跨入最出色艺术品的殿堂。因此，从古至今，悲剧色彩似乎已演绎出艺术成就的最高代表，悲情的歌与乐也最能打动人心，引起共鸣。《每次你离去时》就是这样一首悲剧味十足的作品。



















I Am Sailing, I Am Sailing







I am sailing, I am sailing



Home again across the sea;



I am sailing stormy waters,



To be near you, to be free.



I am flying, I am flying



like a bird across the sky.



I am flying, passing high clouds



To be with you, to be free.



Can you hear me? Can you hear me



Thru the dark night far away?



I am dying forever crying



To be with you, who can say?



We are sailing, We are sailing



Home again across the sea.



We are sailing stormy waters



To be near you, to be free.



We are sailing, We are sailing



Home again across the sea.



We are sailing stormy waters



To be near you, to be free.



Oh, Lord, to be near you,



To be free.



Oh, Lord, to be near you,



To be free.



Oh, Lord, to be near you,



To be free.



Oh, Lord.


航行

我在航行，我在航行，

跨越海洋，回到家乡。

我在航行，迎着风暴，

向你靠近，获得自由。

我在飞翔，我在飞翔，

像只鸟儿，飞越天空，

我在飞翔，与你同行，

穿越白云，获得自由。

远隔万里，茫茫夜空，

你可听到，我的哭声，

我将死去，与你远离，

我在哭泣，为靠近你。

我们航行，我们航行，

跨越海洋，重返家乡，

我在航行，跨越海洋，

向你靠近，获得自由。

我们航行，我们航行，

跨越海洋，回到家乡，

我们航行，迎着风景，

向你靠近，获得自由。

向你靠近，获得自由，

向你靠近，获得自由，

向你靠近，获得自由，

今生今世，直到永远。

【注释】

①这首歌的词曲均由卡文·苏泽兰德创作。

【语言点解析】


1
 ．I’m sailing stormy waters to be near you.



=I’m sailing towards you through the rough sea.


我在波涛汹涌的海洋中向着你的身边航行。


stormy waters
 ：波涛汹涌的水域。


2
 ．Flying like a bird
 ：像鸟一样飞翔。


3
 ．across the sky
 ：飞越天空。


4
 ．passing high clouds
 ：穿越白云。


5
 ．Thru the dark night far away.



=sailing thru the dark night far away
 ：在遥远的夜空下航行。


Thru=through.



Far away:in a remote place
 ：在遥远的地方。

例如：


The airport is far away from here.
 机场离这儿很远。


6
 ．I’m dying.=I’m gong to die.
 我很快就要死去。


7
 ．Forever crying to be with you.



=Although I’m going to die, I’ll long for returning home for all time.
 尽管我将死去，我仍将永远把你呼唤，我要把家还。这几行表达了主人公至死不渝、归心似箭的思乡情。


Forever: always, for all time.


例如：


I’ll love you forever.
 我将永远爱你。

【赏析】

这首歌表达了作者思乡、怀乡、恋乡的感情。歌中讲述了作者浪迹天涯、远离家乡、跨海远航的经历。面对茫茫夜空，无边的大海，作者无限惆怅。纵然生命之火将熄灭，但落叶归根之情却永恒。为重返家乡，迎着风暴，坚定信念，直到永远。这首歌反映出了作者无时无刻都在思念家乡、接近家乡，并获得真正自由的心声。



















The River of No Return



Mm, if you listen, you can hear it call,
 “wailerie
 ”.



There is a river called the river of no return.



Sometimes it’s peaceful and sometimes wild and free.



Love is a traveller on the river of no return,



Swept on forever to be lost in the stormy sea.


“Wailerie
 ”,



I can hear the river call,



No return, No return, No return.


“Wailerie
 ”,



I can hear my lover call,


“Come to me
 ”.



No return, No return, No return.



I lost my love on the river,



And forever my heart will yearn.



Gone, gone forever down the river of no return.


“Wailerie, wailerie...
 ”


He’ll never return to me.


“No return, No return.
 ”

不归河

假如你在倾听，你可以听见水流声。

有一条河叫不归河，

它有时风平浪静，有时波涛汹涌。

爱情是不归河上的游子，

永远顺着水流冲击而下，

最后迷失在波涛汹涌的江河。

我能听到汹涌的河水顺势而下，哗哗作响，

不归还，不归还，不归还。

那声音就是我的爱人在呼唤：

“回到我身边！”

不归还，不归还，不归还。

我在河上失去爱人，

我的心将永远企盼。

永远地走了，我的爱人，

“水流声，水流声……”

他将永远不归还，

不归还，不归还……

【注释】

①这首歌曾由美国著名影星玛丽莲·梦露演唱，她那特有的磁性嗓音及唱歌演戏的神韵，至今仍让许多人魂萦梦牵。

【语言点解析】


1
 ． Mm, if you listen you can hear it call
 “wailerie
 ”.


＝If you listen, you can hear the sound of the flowing water in the river.
 假如你专心倾听，你可以听到河水的水流声。


It=the River of No Return.



Wailerie
 ：指水流的声音。


2
 ．Sometimes it’s peaceful and sometimes wild and free.



=Sometimes the river is quiet and sometimes it’s rough.



peaceful
 ：这里指河水风平浪静。


wild and free
 ：这里指河水波涛汹涌。


3
 ．Love is a traveler on the river of no return, swept on forever to be lost in the stormy sea.


＝ Love is like a traveler on the river of no return, who is swept on forever to be lost in the stormy sea.
 爱就像不归河上的游子，永远顺着水流冲击而下，最后迷失在波涛汹涌的海上。


sweep
 ：横扫，席卷。


sweep on
 中的 on
 是副词，表“继续不断”之意。


stormy
 ：狂风暴雨的。

例如：


The boat and all its men were lost in the stormy night.
 在那个暴风雨的夜晚，小船和船上的人都失踪了。


4
 ．Where the roaring water falls.


＝where the roaring water falling down the river of no return.



roaring
 ：咆哮的，怒吼的。


5
 ．I can hear my lover call.


＝The roaring water sounds as if my love were calling me.
 就像我的爱人在呼唤。主人公将奔腾不息的河水声比作自己爱人的呼唤。


6
 ．My heart will yearn.



=My heart will yearn for the return of my love.


我将永远企盼着我的爱复还。


yearn (for):desire strongly
 热切地企盼。

例如：


He yearned for his home and family.
 他渴望回家与家人相聚。


She yearned to return to her native country.
 她企盼回归祖国。

【赏析】

只有失恋的人，才能对爱有刻骨铭心的理解。《不归河》这首歌唱出了作者对失去爱人的痛苦和对爱人的呼唤“回到我身边”！然而失去的爱情就如同滚滚东流的江水，一去不复返。

虽然“我的心将永远企盼”，但爱情将永远地顺着水流，消失在波涛汹涌的江河之中。表达了作者对失去心上人的悲伤与无限的惆怅。















White Christmas



I’m dreaming of a White Christmas,



Just like the ones I used to know,



Where the tree
 tops glisten,



And children listen to hear sleigh bells in the snow.







I dreaming of aw White Christmas



With ev’ry Christmas card I write:


“May your days be merry and bright,



And may all your Christmasesbe white.
 ”


I’m dreaming of a White Christmas,



Just like the ones I used to know,



Where the tree
 tops glisten,



And children listen to hear sleigh bells in the snow,



I dreaming of a White Christmas



With ev’ry Christmas card I write:


“May your days be merry and bright,



And may all your Christmasesbe white.
 ”

白色圣诞

我梦想过一个白色圣诞，

就像我曾熟知的那些，

那里树顶亮闪闪，

孩子们倾听雪橇之铃响彻雪野。

我梦想过一个白色圣诞，

在每张圣诞卡上写：

“祝你生活快乐美好，

愿你年年能过白色圣诞。”

我梦想过一个白色圣诞，

就像我曾熟知的那些，

那里树顶亮闪闪，

孩子们倾听雪橇之铃响彻雪野。

我梦想过一个白色圣诞，

在每张圣诞卡上写：

“祝你生活快乐美好，

愿你年年能过白色圣诞。”

【注释】

①词曲作者不详。这首歌短短几行写出了典型的圣诞美景。

【语言点解析】


1
 ．I’m dreaming of a White Christmas.



=I am dreaming of a Christmas when snow falls.



a white Christmas
 是人们心目中典型的圣诞景象。在圣诞这个欢快的盛大节日里，室内暖洋洋，室外一片亮。在白色的雪野，人们乘坐雪橇，一路欢笑，一路歌唱。还有人说，圣诞老人穿着红衣服，留着白胡子，背着礼品袋，乘着雪橇从很远的地方赶来，这红衣白雪构成一幅美丽图画。其实，不相信圣诞传说的人也喜欢雪。雪总给人丰富的想像。


dream of sth
 ：梦想有……

例如：


I’m dreaming of a large house.
 我想拥有一幢大房子。


She is dreaming of a paid holiday.
 她想带薪度假。


2
 ．Just like the ones I used to know,



=(I’m dreaming of a White Christmas) just like the ones I knew in the past.



I used to know
 是定语从句，修饰 the ones.



like
 ：像；例如，比方。

例如：


Their house is like a palace.
 他们家跟宫殿差不多。


He is like me.
 他长得像我。


She looks like a flower.
 她长得像一朵花。


I like some romantic poets, like Keats and Wordsworth.
 我喜欢一些浪漫主义诗人，比方说济慈、华兹华斯。


like
 minded
 ：情趣相投，情趣或想法相同的。

例如：


We are like
 minded. I’m sure we can become good friends.
 我们情趣相投。我们肯定能成为好朋友。


3
 ．Where the tree
 tops glisten, / And children listen to hear sleigh bells in the snow.



where
 是关系副词，引导定语从句，修饰 the ones. tree
 tops
 指的是圣诞时每个家庭的圣诞树，上边挂有小彩灯及贺卡。可以说，没有圣诞树，这个节日会减色许多，也可以说，没有圣诞树便没有圣诞。


glisten
 ：闪闪发亮，发光，闪耀。


glitter
 ：闪烁；闪耀；闪光。

例如：


The dew
 drops glistening in the grass under the early morning sun always make me high.
 清晨阳光照耀下的草丛中闪闪发亮的露珠总使我情绪高涨。


The stars glittering in the cold sky also sent him to a world of imagination.
 寒空中闪烁的星星也使他进入想像的世界。


All that glitters is not gold. (
 或 Not all that glitters is gold. )
 闪闪发光物，未必尽黄金。


listen
 ：听（侧重于动作）。


hear
 ：听到（侧重于结果）。

例如：


I listened but heard nothing.
 我听了，但什么也没听到。


sleigh bells in the snow
 ：雪野上传来的雪橇铃声。


4
 ．I dreaming of a White Christmas.



=I am dreaming of a White Christmas.



5
 ．With every Christmas card I write:



=On every Christmas I write.



6
 ．May your days be merry and bright.


这是一个由may
 构成的祝愿性句子：May+
 主语+
 动词原型。


May you succeed.
 祝您成功。


May you be healthy and happy.
 愿您健康、幸福。


merry
 ：高兴的；愉快的；兴高采烈的；＜口＞微醉的；＜古＞令人愉快；令人快乐的。

例如：


I like you with your merry laugh.
 我喜欢欢声笑语的你。


I wish you a merry Christmas and a happy New Year.
 我祝您圣诞快乐、新年幸福。


He talked nonsense when he was only merry with one glass of spirits.
 他喝了一玻璃杯白酒就显微醉，胡言乱语。


We miss those merry days we spent in the countryside.
 我们想念在农村度过的那些快乐日子。


bright
 ：明亮的；光明的；有希望的，愉快的；活泼的；伶俐的，聪明的；有智慧的。

例如：


Her bright eyes make everybody happy.
 她明亮的眼睛使每个人高兴。


The bright sunshine and the green field with yellow flowers make a scenery.
 灿烂的阳光、绿色的田野、黄色的小花儿构成一景。


He is a student with a bright future.
 他是个前途光明的学生。


She is a bright student.
 她是个聪明的学生。


7
 ．And may all your Christmases be white.



white
 成了 merry and bright
 的一种象征。

【赏析】

《白色圣诞》是一首充满欢乐气氛的短歌，了解圣诞背景的人更能领略其美妙。

当世界变得腐败，快到不可救药时，圣父决定派圣子下凡，让他转投人胎，道成肉身，玛丽亚无婚而孕，生了基督，这便是那圣诞。人们庆祝这一天，便过上了圣诞节。若逢圣诞降雪，那更是奇妙景色。飞扬的雪从天而降，把纯洁带给人间，雪在空中为媒，使天与地连成一片。天连着地，地连着天。以雪为媒，人们可领悟天父之意。以雪传旨，上帝可俯视人间。

雪之纯净又能净化人们的灵魂。所以这白色的雪极富象征意义。在圣诞节传统中，雪野铃儿响叮当，人们坐在雪橇上，心儿颇欢畅。圣诞老人乘雪橇而来，分发礼物，递送欢乐。试想：圣诞节无雪，而是刮大风，下大雨，情趣会全部失去。

每逢圣诞人们载歌载舞，家家装饰圣诞树，树上灯火辉煌，礼物、贺卡等满目琳琅，孩子们心飞户外，在倾听、想听到那白色的雪野上铃儿响叮当。

歌者愿在每张圣诞卡上写下祝愿的话，祝人们日子快乐，所有的圣诞都有白雪给人带来欢乐。

这首歌不是爱情歌曲，无一词言情，却又无词不是情，透出愿人间美好、人们幸福的感情。

本来，上帝送子下凡，替人受难，便是最大的爱、最深的情。















The Sound of Music



The hills are alive with the sound of music,



With songs they have sung for a thousand years.



The hills fill my heart with the sound of music.



My heart wants to sing ev’ry song it hears.



My heart wants to beat like the wings of the birds



that rise from the lake to the trees.



My heart wants to sigh like a chime that flies from a church on a breeze,



To laugh like a brook when it trips and falls over stones on its way,



To sing through the night like a lark who is learning to pray.



I go to the hills when my heart is lonely.



I know I will hear what I’ve heard before.



My heart will be blessed with the sound of music.



And I’ll sing once more.


音乐之声

那群山因音乐之声而盎然，

所唱之曲已有一千年。

群山用音乐之声充满我心田。

我的心想唱听到的每首歌。

我的心渴望像小鸟一样，

从湖面飞向树林。

我的心渴望像钟一样长鸣，

随微风从教堂飘逸，

像溪水淌过山石一路雀跃，

像云雀学祈祷彻夜歌唱。

每当我孤独时我便来到山上，

我知道我会听到从前的歌声。

我心会因为音乐之声被祝福，

我会重新歌唱。

【注释】

①这首歌是音乐剧《音乐之声》（1965
 年初搬上银幕）里的主题歌，O.
 哈默斯坦作词，R.
 罗杰斯作曲。

故事片《音乐之声》描写生性活泼、热爱自然、不安心当修女的姑娘玛丽亚。故事发生在第二次世界大战前的奥地利。实习修女玛丽亚因热爱大自然、常因欣喜于大自然的山青水秀及鸟语花香而流连忘返并因此违背教规。修道院院长决定派她去一个退役海军上校家里当家庭教师。玛丽亚给孩子们带去音乐、爱心，获得七个孩子的喜爱。最后，上校也爱上了她并与她结婚。

这首歌出现两次。一次是电影开始时玛丽亚领略自然的良辰美景之后慌忙赶回修道院。另一次是为欢迎男爵夫人而安排的合唱。这一曲“音乐之声”还唤醒了上校对自然及青春岁月的美好回忆，更重要的是，唤醒了上校的爱心。

《音乐之声》于1965
 年获奥斯卡十一项大奖。

【语言点解析】


1
 ．The hills are alive with the sound of music, ...



=The hills are full of life because of the sound of music.



alive
 （作表语用）：还活着；没死；活泼；有活力；

例如：


He was still alive when we got to the spot.
 我们赶到现场时，他还活着。


The school is alive with students.
 学校因有学生而充满生机。


He seems alive today.
 他今天看起来还算有活力。


be alive and kicking
 ：生气勃勃；精神饱满；欢蹦乱跳；活泼；活跃


be alive to sth
 ：对……注意到或敏感。


be alive with sth
 ：充满（活的或动的东西）。

例如：


Don’t worry about him.He is alive and kicking.
 别为他担心。他现在欢蹦乱跳，精神饱满。


She is always alive to others’ words.
 她对别人说的话总是敏感。


This pond is alive with fish.
 这个池塘充满游来游去的鱼。


with
 在这一行中意思是： because of; on account of.



Her face blushed with embarrassment.
 她的脸因难为情而发红。


She trembled with fear at the sight of him.
 她一看见他便怕得发抖。


2
 ．With songs they have sung for a thousand years.



=(The hills are alive with the sound of music and with songs that they have sung for a thousand years.)



for a thousand years
 并非实指“一千年”，正像“桃花潭水深千尺”中“千尺”不实指一样，这里指时间之久长。


3
 ．The hills fill my heart with the sound of music.



=The hills make my heart full of the sound of music.


在这一行中的with
 不是“因为”的意思，是“用”，“以”的意思。


fill sth with sth
 ：用……充满……

例如：


He fills the bottle with cold water.
 他用凉水把瓶子灌满。


Before I left home, my daughter filled my bag with fruit.
 我离家前，我女儿往我书包里塞满了水果。


4
 ．My heart wants to sing ev’ry song it hears.



=My heart wants to sing along every song it hears.



it hears
 是定语从句，其先行词是every song.


例如：


He flatters everyone he meets.
 他见到谁就奉承谁。


5
 ．My heart wants to beat like the wings of the birds that rise from the lake to the trees.



beat
 ：拍动。

例如：


The bird beat its wings and flew away.
 那只鸟拍动翅膀，飞走了。


My heart wants to beat like the wings of the birds that flies from the lake to the trees.



=My heart wants to fly from the ground to the trees, ie, from a low place to a high one.



rise
 ：升起来；起床；起身；升级别。

例如：


The cost of living has risen a lot.
 生活费用上涨了许多。


Seeing her darling and her best friend sitting right ahead of her, she rose, cried and walked home.
 见她心上人和她最好的朋友就在她前边坐着，她起身离座，流出眼泪，走回家去。


He rose from the ranks to become an officer.
 他从士兵升为军官。


rise to the occasion
 ：有随机应变的能力。


rise above sth
 ：（表明自己）优于某事物，有能力处理。

例如：


He is now experienced enough to rise to the occasion.
 他现在经验已够丰富，能随机应变。


She rose above the crisis and established a new business.
 她战胜了危机，建立了新业务。


6
 ．My heart wants to sigh like a chime that flies from a church on a breeze.



sigh
 在这一行中是“鸣”的意思，sigh
 本有一意，指风哀鸣。sigh
 最根本的意义是“叹息”。


chime
 ：成套编钟；编钟发出的声音。

例如：


The chime of church bells spreads far and wide.


教堂的钟声传得很广远。


Your sighs blow my soul away.
 你的叹息将我的灵魂吹走了。


He often sighs as if sorrow always followed him.


他经常叹气，似乎忧愁总在跟随他。

“I am old,
 ” he sighed.
 “我老喽，”他叹息地说。


on a breeze
 ：乘微风。


breeze
 ：微风；易做之事。

例如：


The white clouds floating in the clear sky and gentle sea breeze make him home
 sick.
 蓝天上漂浮的白云和轻柔的海风使他想起了家。


some people think translating is a breeze.
 有些人认为翻译是件容易做的事。


7
 ．To laugh like a brook when it trips and falls over stones on its way.



=(My heart wants) to laugh like a merry brook as it flows over and through stones.



trip
 ：绊，绊倒；轻快地走。

例如：


He tripped over the vine of the melon and fell.


他绊住一根爪蔓，摔了一跤。


The brook trips over stones.
 小溪轻快地从石上流淌。


trip sb up
 ：绊倒某人；使某人犯错误、泄秘。

例如：


He almost tripped me up with a rope.
 他差一点用一根绳子把我绊倒。


He tripped up in the interview and said something that he should not have said.
 他在面试中犯了个错误：说了不该说的话。


on one’s way
 ：在路上。


8
 ．To sing through the night like a lark who is learning to pray.



=(My heart wants) to sing all night like a lark who is learning to pray.



lark
 ：百灵科鸣禽，尤指云雀（any of several small songbirds, esp.the skylark
 ）。有人将 lark
 译为“夜莺”（nightingale
 ），但a nightingale is a small reddish
 brown bird of the thrush family, the male of which sings tunefully by night as well as by day.



get up with the lark
 ：早起


9
 ．I go to the hills when my heart is lonely.



=I go to seek the pleasures the hills provide us with its sound of music when I feel lonely.
 充满音乐的群山成了“我”孤寂时可以寻求安慰的伙伴。

例如：


She goes to the mountains when she lacks inspiration.
 她没有灵感时便来到山里。


10
 ．I know I will hear what I’ve heard before.



what I have heard before
 是宾语从句，作 hear
 的宾语。

再如：


I will know what happened to her when I get there.
 我一到那儿便会知道她发生了什么事。


11
 ．My heart will be blessed with the sound of music.



bless sb with sth
 ：用……祝福……


bless
 ：求神赐福于；求神保佑；使……神圣；颂扬；赞美。

例如：


He blessed the people.
 他求神赐福给人们。


The priest blessed the bread and wine.
 牧师将饼和酒净化。


We bless God.
 我们颂扬上帝。


12
 ．And I’ll sing once more.



=And with the blessing of the hills alive with the sound of music, I know I’ll be able to sing once more.


【赏析】

如果你仔细观察，冷静分析，你会发现这个世界是由万物及万物发出的声响组成的。各种声响皆有节奏，各种节奏皆成音乐，各种音乐汇成大自然美妙的交响曲。电影《音乐之声》中同名歌曲只是对大自然之交响作了一个小小的总结。

群山因为有了音乐而充满盎然生机，山中的一切仿佛都有了灵魂，都活了起来。歌声在群山中千年回荡。山高水长，歌声悠扬。山之音乐与心之音乐在热爱生活、热爱自然的人们心中合一，正是有了音乐做媒，人与天汇成一体。这种天人合一，物我交融通过歌声进行更好的沟通。大自然所唱也是人们心灵所向往的妙曲。那颗心想插翅高飞，从湖面飞到树梢上，这个从地上一跃而起的高飞意象具有很强的动感和立体感。这是一个催人向上的意象。那颗心想像钟声送鸣一样送吹欣喜之气，乘清风飞扬，随清风飘逸，把欢快之音乐向各处吹散，把欣喜之情传遍。那颗心想像小溪一样欢笑。小溪跳石穿缝，一路流淌，这是一种欢乐无穷、勇往直前的意象。那颗心像云雀学祈祷，彻夜苦练，唱个不歇。这是一个时间意象，彻夜歌唱，乐不知疲。群山给主人公带来的就是这样的心境。

这群山之交响，这自然之合唱，还能医治心灵的创伤。每当主人公感到寂寞，心情不适时，她便走向群山，因为群山会给她音乐，她心中便又歌声荡漾，她要再次放声歌唱。

在影片中，玛丽亚一出场唱的便是这段对大自然的赞歌。这段对大自然的诵唱还恢复了冯·特拉普上校死去的心，这歌声使他重新对生活抱有希望，对爱情有了重新考虑，使他因妻子去世而久已冷漠的心田开始复苏。他意识到了给这家庭带来歌声、和谐、欢乐和爱心的玛丽亚的价值。他爱上了她。音乐的美妙与和谐产生他们之间的爱情和结合。从此上校重新找到欢乐，重新唱起欢快的歌。

世间万物皆有欢歌，歌声启迪人们的心灵，歌声使天人合一，给万物带来和谐。

假如世界上没有了音乐，假如人们生活中没有了歌声，谁能说得清世界将会变成什么样子？人们的生活是否还有乐趣？















Only Yesterday



After long enough of being alone,



Every one must face



Their share of loneliness.



In my own time nobody knew



The pain I was going through,



And waiting was all



My heart could do.



Hope was all I had until you came.



Maybe you can’t see



How much you mean to me.



You were the dawn



Breaking the night,



The promise of morning light,



Filling the world surrounding me.



When I hold you,



Baby, baby feels like baby,



Things will be all right.



Baby, baby, you’re as baby,



Free as a song



Singing forever.



Only yesterday when I was sad



And I was lonely,



You showed me the way



To leave the past



And all its tears behind me.



Tomorrow may be even brighter



Than today,



Since I threw my sadness away,



Only yesterday.



I found my home here in your arms.



Nowhere else on earth



I really rather be.



Life waits for us, share it with me.



The best is about to be.



So much is left for us to see.



When I hold you,



Baby, baby feels like baby,



Things will be all right.



Baby, baby, you’re as baby,



Free as a song



Singing forever.



Only yesterday when I was sad



And I was lonely,



You showed me the way



To leave the past



And all its tears behind me.



Tomorrow may be even brighter



Than today,



Since I threw my sadness away,



Only yesterday.



Only yesterday, only yesterday,



When I was sad



And I was lonely.



You showed me the way



To leave the past



And all its tears behind me.



Tomorrow may be even brighter



Than today,



Since I threw my sadness away,



Only yesterday.






昨日恋情

经过长时间的孤独，

每人必须面对

自己的那一份寂寞。

在我独处时没人知道

我所经历的痛苦，

我心惟一能做的

只是等待。

在你来之前我只是希望。

可能你看不出

对我你是多重要。

你是冲破

黑夜的曙光，

是晨光的希望，

把我周围世界照亮。

当我拥抱你，

贝贝，贝贝，你像贝贝，

事情都会很正常。

贝贝，贝贝，你就像贝贝，

自由如一支歌，

永远唱个不歇。

就在昨天当我悲伤，

当我寂寞时，

你给我指引路，

告别过去，

把过去的眼泪抛脑后。

明天会更美好，

胜过今天，

因为我抛掉了悲伤，

就在昨天。

我在你怀抱里找到了家园，

我真的不愿意去

世界任何一地。

生活在等我们，来与我共享。

最美好的事即将来临。

这么多事还要我们躬亲。

当我拥抱你，

贝贝，贝贝，你像贝贝，

事情都会很正常。

贝贝，贝贝，你就像贝贝，

自由如一支歌，

永远唱个不歇。

就在昨天当我悲伤，

当我寂寞时，

你给我指引路，

告别过去，

把过去的眼泪抛脑后。

明天会更美好，

胜过今天，

因为我抛掉了悲伤，

就在昨天。

就在昨天，就在昨天，

当我悲伤，

当我寂寞时，

你给我指引路。

告别过去，

把过去的眼泪抛脑后。

明天会更美好，

胜过今天，

因为我抛掉了悲伤，

就在昨天。

【注释】

①这首歌由卡伦·卡朋特（Karen Carpenter, 1950
 —1983
 ）演唱，J.
 贝提斯（J.Bettis
 ）作词，R.
 卡朋特（R
 ．Carpenter
 ）作曲。

【语言点解析】


1
 ．After long enough of being alone,



=After a time long enough of being alone,



2
 ．Everyone must face/Their share of loneliness.



face:
 面对；正视。

例如：


My window faces a garden.
 我房间的窗口正对着一个花园。


The new government faces a lot of problems.
 新政府面临许多难题。


We must face the reality.
 我们必须正视现实。


share:
 一份儿。


Every farmer should have a share of land.
 每一个农民均应有其田。


Let me take a share of your sorrow.
 让我承担你一份哀愁。


3
 ．In my own time nobody knew/The pain I was going through, ...



=In private, nobody knew what pain I suffered from, ...



in one’s own time: in private
 在独处时。


go through:
 经历。

例如：


In public he was always happy, but in his own time he was very lonely.
 在公众面前他总是很高兴，但当他独处时，他非常孤独。


They went through many hardships in the past years.
 过去几年他们吃了不少苦。


4
 ．And waiting was all/My heart could do.



=All that my heart could do was waiting.



=All that I could do was to wait.



5
 ．Hope was all I had until you came.



=Before you came I had only hope. Nothing was a reality.


即“你”到来之前，我只有等啊等，希望啊希望，一切均未成现实。


not...until:
 直到……才。

例如：


He did not go to bed until he had finished his homework.
 他完成作业后才去睡觉。


hope:
 希望；期望；使人抱有希望的人、事或情况。

例如：


He always cherishes a hope that he can find his missing car some day.
 他总抱有将来某天能找到他丢了的汽车的希望。


She has hopes of being promoted.
 她有升迁的希望。


You are my last hope. Please help me.
 你是我最后的希望。请帮我一把。


be beyond hope:
 没有希望。


build up/raise sb’s hopes:
 使某人抱有希望。


dash/shatter sb’s hopes:
 使某人失望；使某人的希望破灭。


hope for the best:
 希望获得最好的结果。

例如：


His recovery is beyond hope.
 他恢复健康是毫无希望的。


His boss raised his hopes too much.
 他的老板对他抱有过多的希望。


Your departure has shattered my hopes.
 你的离开使我的希望破灭。


Let’s hope for the best and prepare for the worst.
 咱们希望最好的，准备最坏的。


6
 ．Maybe you can’t see/How much you mean to me.



=Perhaps you don’t know how important you are to me.



mean:
 意思是；意味；打算；意欲。

例如：


What do you mean by saying this?
 你说这话这是什么意思？


What does this sentence mean?
 这个句子是什么意思？


Does being friendly to others mean indifference to you?
 对别人友好意味着对你冷漠吗？


She means to look for a new job.
 她打算找一份新工作。


I did not mean to hurt you.
 我并不是有意伤害你的。


You mean a lot to me.
 你对我来说很重要。


7
 ．You were the dawn/Breaking the night, ...



=You were the dawn that breaks the night, ...



breaking the night
 是个现在分词短语，修饰dawn
 ，作dawn
 的定语。


break the night:
 打破（冲破）黑夜。


the dawn
 是个暗喻，比喻他给她带来光明的希望，这曙光冲破黑夜，让世界亮起来，让她的心亮起来。


8
 ．The promise of morning light, /Filling the world surrounding me.



=(You were)the promise(hope)of morning light that fills the world around me.



9
 ．从You were the dawn
 到surrounding me.
 共用两个比喻，一个是the dawn
 ，一个是the promise
 ，其实是一个意思，都是驱赶黑夜带来光明的意象。


10
 ．When I hold you, ...



=When I have you in my arms, ...



=When I embrace you, ...



11
 ．Baby feels like baby
 ，


feel like:
 摸起来像，感觉像是。

例如：


The material feels like cotton.
 这布料摸起来像是棉的。


feel like doing sth:
 想做某事。

例如：


She always feels like singing.
 她总是想唱歌。


I feel like having a walk.
 我想去散散步。


12
 ．Things will be all right.



=Things will be O.K.



all right:
 正常；行（表示赞同）。

例如：


Do you feel all right?
 你感觉好（正常）吗？


13
 ．You’re as baby.=You’re like a baby.



14
 ．Free as a song/Singing for ever.



=You are as free as a song that continues for ever.



free
 在此为“自由自在”。


free
 ：自由的；不固定的；通畅无阻的；有空闲的。

例如：


I’m a free man, not your slave.
 我是个自由人，不是你的奴隶。


The end of the rope was free.
 绳子的一端没有绑着。


The road is free.
 道路畅通无阻。


When you are free.Read some books.
 你有闲暇时，读几本书。


15
 ．Only yesterday when I was sad/ And I was lonely, ...



when
 是关系副词，引导一定语从句，修饰yesterday
 。


16
 ．You showed me the way.



=You told me how to do.



show the way
 ：指路。


show sb the door
 ：叫某人离开；逐出。


show one’s face
 ：露面。


show off
 ：炫耀，卖弄。


show up
 ：出现。

例如：


We need a person to show us the way when we are lost.
 我们迷路时需要一个人给我们指路。


We could not bear him any longer and showed him the door.
 我们再也不能忍受他，叫他离开。


She doesn’t like to show her face during the day.
 她不喜欢在白天露面。


He likes to show off his clothes.
 他喜欢炫耀自己的服装。


We waited for him.He finally showed up.
 我们等着他。他最终还是出现了。


17
 ．To leave the past/ And all its tears behind me.


这是由to
 引导的动词不定式，作定语，修饰the way
 （上一行）。

例如：


Please show me the way to repair the tractor.
 请给我讲讲如何修这拖拉机。


leave...behind
 ：将……抛到脑后。

例如：


Leave your worries and fears behind.
 把担忧和惧怕丢到脑后吧。


18
 ．throw...away
 ：丢弃……

例如：


He threw away many books when he graduated.


他毕业时扔掉了好多书。


throw sb over
 ：丢弃、抛弃某人。


throw sb together
 ：使……相遇。


throw sth together
 ：仓促制作。

例如：


When he was promoted, he threw many friends over.
 他升官后把好多老朋友抛弃了。


Fate threw us together.
 命运使我们聚在一起。


He threw together four books in a month.
 他在一个月之内仓促完成了四本书。


19
 ．I found my home here in your arms.



=I found your arms my home.



find sth in sth/ sb
 ：在……中发现。

例如：


I found a devoted friend in him.
 我发现他是个忠诚的朋友。


find faults with
 ：找……的毛病。


find one’s feet
 ：能够站稳、走稳等；能独立行动。


find oneself
 ：发现自己真实的能力、性格和愿望。


find its way to
 ：自然到达目的地。

例如：


Part of an editor’s job is to find fault with the writers.
 编辑的一部分工作是挑作家的错。


After a long time of illness, he cannot find his feet.
 长期生病之后，他现在站立不稳。


He did not find himself until he was 30.
 他三十岁时才发现自己真正的才能。


Do all rivers find their way to the sea?
 所有江河都流入大海？


20
 ．Nowhere else on earth/ I really rather be.



=I would rather be nowhere else on earth.


这也是说，your arms are the best place on earth.


注意else
 一词的位置，它放在它所修饰的词的后边。

例如：


somebody else, something else, anybody else, anything else, nobody else, nowhere else, nothing else.


比较：another person, other people
 等。


21
 ．The best is about to be.



=The best is going to come.



=The best is coming.



=The best is to take place.



to be about to do sth
 ：即将。

例如：


He is about to go abroad recently.
 他最近要出国。


be
 ：存在；发生。


22
 ．So much is left for us to see.=There is so much left for us to see.=We have so much to see in the future.


再如：


Nothing is left to say.
 没什么可说的。


Enough is left to eat.
 还有足够的东西可吃。


Many things are left to finish.
 有很多事需要完成。

【赏析】

昨天，一个值得纪念的日子。只是在昨天，她告别了悲哀。

长时间独处后，每人必须面对自己的那一份寂寞。这似乎是真理。独处时的好处是没人知道自己的痛苦；独处时的心只有等待。女主人公就是这样长久独处、孤寂、痛苦、渴盼。在他之前，她不知该怎么办，只是希望着什么。他的到来对她至关重要。他就像那冲破黑夜的曙光，是晨光的希望，把她周围世界照亮。

爱是什么？如上所述，爱是曙光，把世界照亮。女主人公把没有爱的日子比作黑暗。有了爱的日子充满光明。

爱情使女主人公感到安全，拥抱心上人，心情得到安慰，心上人犹如永唱不完的歌，自由自在，无忧无虑。最重要的是，在女主人公悲伤、寂寞时，他给她指路、指引她告别过去，把过去的眼泪抛到脑后，使她有了信心，使她认识到明天日子比今天更好，这一切皆因为她抛掉了悲伤。这一切皆发生在昨天。这就是爱的力量。

爱的世界是温馨，情侣的臂弯是家园。有了这样的爱，她别无奢求。爱情使她更珍视生活，她邀他来共享，共睹最美好事物的降临。这样，爱情被放入整个生活中，爱情使生活更有意义。

这首歌描写爱情的神奇力量，用的词是典雅的，表达的思想是高尚的。卡伦·卡朋特的演唱使这首词曲完美统一的歌具有近乎永恒的魅力。















Right Here Waiting



Oceans apart, day after day,



And I slowly go insane.



I hear your voice on the line,



But it doesn’t stop the pain.



If I see you next to never,



How can we say forever?



Wherever you go, whatever you do,



I will be right here waiting for you;



Whatever it takes,



Or how my heart breaks,



I will be right here waiting for you.



I took for granted all the times



That I thought would last somehow.



I hear the laughter,



I taste the tear,



But I can’t get near you now.



Oh, can’t you see, baby,



You’ve got me going crazy?



Wherever you go, whatever you do,



I will be right here waiting for you;



Whatever it takes,



Or how my heart breaks,



I will be right here waiting for you.



I wonder



How we can survive this romance,



But in the end



If I’m with you



I’ll take the chance.



Oh, can’t you see it, baby,



You’ve got me going crazy?



Wherever you go, whatever you do,



I will be right here waiting for you;



Whatever it takes,



Or how my heart breaks,



I will be right here waiting for you,



Waiting for you.


在此等候你

远隔重洋，日复一日，

我慢慢地变得要失常。

电话传来你的声音，

但这不能停止我的悲伤。

如果再也不能与你相见，

又怎能说我们到永远？

无论你在何地，无论你做何事，

我就在这里等候你。

不管怎么样，

或不管我多哀伤，

我就在这里等候你。

我一直认为

你我会情长意久。

我听见你的笑声，

我品尝眼泪，

但此刻不能接近你。

哦，宝贝，难道你不懂

你已使我发疯？

无论你在何地，无论你做何事，

我就在这里等候你。

不管怎么样，

或不管我多哀伤，

我就在这里等候你。

我试问

我们如何熬过这浪漫情思。

但到最后，

如果我与你同在，

我要抓住这机会。

哦，宝贝，难道你不懂

你已使我发疯？

无论你在何地，无论你做何事，

我就在这里等候你。

不管怎么样，

或不管我多哀伤，

我就在这里等候你。

等候你。

【注释】

①这首歌的词曲作者及演唱者均为理查德·马克斯（Richard Marx
 ，1964
 —）。这首歌创作并演唱于1989
 年，夺得排行榜冠军。Richard Marx
 是美国歌坛近年来最走红的抒情歌手之一。在1989
 年，他被评为美国十大歌星之一。

【语言点解析】


1
 ．Oceans apart, day after day,



=Oceans are apart, day in day out,



day after day:
 日复一日。


apart:
 隔开；相隔。


take sth apart:
 拆开某物。


apart from:
 除去；除了（某事物）以外……都、全、没，没有等。

例如：


Day after day she waited in vain for him to call her.
 日复一日，她等待他给她打电，但徒劳无获。


These two villages are 5 kilometers apart.
 这两个村庄相隔五公里。


He is taking the radio apart.
 他正把收音机拆开。


Apart from a few spelling mistakes, your composition is quite good.
 除了几个拼写错误外，你的作文挺不错。


2
 ．And I slowly go insane.



=And I gradually go mad.



insane:
 精神失常的；疯狂的；愚蠢的。

例如：


He is an insane man.
 他是个精神失常的人。


3
 ．I hear your voice on the line.



=I hear your voice from the phone receiver.



on the line:
 在电话上。


4
 ．But it doesn’t stop the pain.



=But hearing your voice on the line does not stop the pain of missing you.



5
 ．next to never:
 近乎于永不。


next to:
 在……一旁；在……后面；跟在……之后，几乎，近乎；近于。

例如：


He sat next to Mary on the sofa yesterday evening.
 昨天晚上，他紧挨着玛丽坐在沙发上。


The Yellow River is the longest in China next to the Yangtse River.
 在中国，黄河仅次于长江的最长的河。


Doing this proved next to impossible without a ladder.
 要做这事没有梯子可以说是不行的。


6
 ．How can we say forever?



=How can we say we’ll love forever.



7
 ．Wherever you go, whatever you do.



=No matter where you go and no matter what you do.


疑问词+ever
 ；无论……


8
 ．I will be right here waiting for you.



=I will be nowhere else but here waiting for you.



right:
 恰恰；就。

例如：


Right below the tree there sat an old man.
 就在这树下坐着一个老头儿。


9
 ．Whatever it takes,



=No matter what takes place,



10
 ．Or how my heart breaks,



=Or no matter how my heart breaks,



one’s heart breaks:
 伤心至极；心碎。

例如：


Her heart broke when he told her they were through.
 当他告诉她他们之间的关系已结束时，她心碎了。


11
 ．take sthfor granted:
 信以为真；认为某事属实。

例如：


I take it for granted that you love me:
 我真以为你爱我。


12
 ．all the times: always.



13
 ．I took for granted all the times/That I thought would last somehow.



=I all the times took for granted that, I thought, would last somehow.



I thought
 是插入语。


that
 指他们之间的爱情。


that would last somehow
 是take for granted
 的宾语，所以说这个句子还可以这样理解：I always believed that that(our love)would last somehow.
 若不这样理解，这两行歌词就不易看懂。


somehow:
 不知何故；以某种方式；通过某种途径。

例如：


Somehow, I don’t fell he can pass the exam.


不知什么原因，我觉得他通不过考试。


We must stop him investigating this matter



somehow.
 我们得想个办法不能让他调查这件事。


14
 ．I hear the laughter, ...



=I hear you laugh on the phone, ...



15
 ．I taste the tear, ...



=I taste my tear, ...



16
 ．But I can’t get near you now.



=But I can’t get close to you now.



get near:
 接近。

例如：


In that remote place, it was not easy to get near a human being.
 在那个遥远的地方，接近人是一件很难的事。


17
 ．Can’t you see...?:
 难道你看不出……？

例如：


Can’t you see that he loves you?
 你看不出他爱你吗？


18
 ．You’ve got me going crazy.



=You’ve made me crazy.



go crazy: go mad;go insane
 发疯，精神错乱。


get sth(sb)doing:
 使（某人、某物）做某事。

例如：


He got the clock working.
 他又让钟表走起来。


Can you get him talking?
 你能让他开口说话吗？


19
 ．I wonder: I want to know.



20
 ．How we can survive this romance...



=How we can live longer than this love affair...



survive:
 继续生存或存在；经历某生物而幸存，比某人长命。

例如：


The ship sank, only 134 people survived.
 船沉下去了。只有134
 人幸存下来。


My classmates survived the earthquake.
 我的同学们经历了地震并从中逃生。


Most women survive their husbands.
 大部分妇女都比自己的丈夫活的时间长。


romance: love story; love affair
 爱情故事。romance
 本指具有传奇色彩的浪漫故事，曾是一种流行的文学形式。男子为寻自己的爱情，历尽风险，跋山涉水，最终到达目的地，大部分能获得追求的爱情。这首歌中把他们之间的爱情说成是romance
 ，因为他们远隔重洋，虽因有电话比浪漫传奇故事中的恋人略占优势，但从性质而言，这远隔重洋的爱情与古代传奇故事里的爱情无异；差别是，昔日的骑士变成今天打电话的人。


21
 ．But in the end/If I’m with you/I’ll take the chance.



in the end: at last; finally
 终于；最后。

例如：


He tried different jobs; in the end he became a teacher.
 他试过不同的工作；但最后他当了教师。


take the chance:
 抓住这机会；冒这次险。


take a chance:
 冒险；碰运气。


take chances:
 冒险。

【赏析】

这首由Richard Marx
 演唱的“Right Here Waiting
 ”的确好听，无论从曲调上讲，还是从内容上看，都是一首佳作。

相恋的人远隔重洋，日复一日地思念着。起码主人公是这样的。这里首先摆出了地点和时间两个意象。地点是无限大的，时间是以日计算的。遥远的距离与每日的思念形成大与小的对比，充分表现了主人公对身在远方的恋人的焦渴的思念。他思念她都到了快要精神失常的地步。电话虽能传声，但它怎能缓解不见面的悲情？真是：电话响，声音清，此时此刻难为情。相恋不相见，怎能谈永远？

主人公的态度是值得称赞的，是很感动人的。他不管所爱之人身在何处，也不管她在干什么，他都要等待她，这个声明是需要勇气的，是可以此见其真诚的，因为这是一般恋人不愿说的：Wherever you go, whatever you do,
 ……这Wherever you go
 还可以接受，而whatever you do
 则不然，因为它可以包含着对爱情的背叛。Wherever you go, whatever you do, I’ll be right here waiting for you.
 这不是一般人能轻易说出口并愿承受的。还有，“不管怎么样，或不管我多哀伤，我就在这里等候你”。这里指，不管发生什么事，仍然可能包括对方背叛爱情。不管我多哀伤仍然可能包括因对方背叛爱情而使他不悦、悲伤，他仍然期待她回来。这就是他对爱的表白。

他一直认为他们情谊会久长，但她久居异地，这不是已有偏离的倾向？电话上可听对方的声音，他边接电话边流泪，自己把自己的眼泪品尝，因见不到恋人而流出的眼泪可能不仅是咸的而且还是苦的。不能接近恋人几乎使主人公发疯。这就是他的爱情，即便是单相思，也是伟大的爱情。

主人公也慢慢地发现，他怀疑他这爱情是否能成。在一段歌词中他几乎用了表明他对爱情把握不大的疑虑：他想知道如何能熬过这浪漫情思，又想：但最终如果他能与她在一起，他要抓住这机遇，这里同时暗含此义：可能最终也见不到对方。他又问：难道你不懂你已使我发疯？

不管对方是不是要回来，我们已听到主人公求爱若渴、感情真挚、语言典雅的表白，听起来让人感觉舒服，为之动情，替他渴盼，盼望他爱的人回到他身边来。

这首歌最令人难忘的是这一段歌词：

无论你在何地，无论你做何事，

我就在这里等候你。

不管怎么样，

或不管我多哀伤，

我就在这里等候你。

这段歌词共唱了三遍，其用意是显而易见的。

真正地爱一个人可能就是这样的。两人若真相爱了，可能真的“不管你做过何事，从今以后我就爱你，你不许再做别的事”。















Sad Movies



Sad movies always make me cry.



He said he had to work,



So I went to the show alone.



They turned down the lights



And turned the projector on.



And just as the news of the world started to begin,



I saw my darling and my best friend walk in.



Though I was sitting there,



They didn’t see,



And so they sat right down in front of me.



And when he kissed her lips,



I almost died.



And in the middle of the color cartoon,



I started to cry.



Oh, sad movies always make me cry.



Oh, sad moivesalways make me cry.



So I got up and slowly walked on home.



And mama saw the tears,



And said
 “What’s wrong?
 ”


And so to keep from telling her a lie,



I just said,



Sad movies make me cry.



Woo...woo...



Sad movies make me cry.


悲伤的电影

悲伤的电影总是让我哭。

他说他要工作，

我只好独自去看电影。

他们把灯变暗，

打开放映机。

就在世界新闻要开始时，我看见

我亲爱的人和我最好的朋友走进来。

我就坐在那儿，

他们没看见，

于是他们正好坐在我前边。

他亲她的双唇时，

我几乎昏厥。

彩色卡通演了一半

我便开始哭起来。

啊，悲伤的电影总是让我哭。

啊，悲伤的电影总是让我哭。

于是我起身慢慢走回家。

妈妈见我挂泪花，

问我“怎么啦？”

于是为了不对她撒谎，

我只说：

悲伤的电影总是让我哭。

呜……呜……

悲伤的电影总是让我哭。

【注释】

①这首歌的词曲作者均为约翰·劳德密尔克。由于许多歌手的演唱及其富于戏剧性的内容，这首歌深受听众喜爱。

【语言点解析】


1
 ．Sad movies always make me cry.



make sb do sth. :
 让某人做某事。

例如：


Nothing can make her cry.
 没什么东西可以让她流泪。


2
 ．He said he had to work, ...



=He said that he was obliged to work, ...



have to:
 不得不（客观情况使他必须做什么事）。


must:
 必须（侧重主观情况，动作执行者认为他应当去做什么事）。

例如：


We must pay enough attention to the housing condition of the teachers.
 我们必须对教师们的住房有足够的重视。


When she was ill, she had to give up smoking.


她生病后，不得不戒了烟。


3
 ．So I went to the show alone.



=Therefore I went to the movies myself.



alone:
 独自一人。


show:
 表演，演出，此处指看电影。


4
 ．They turned down the lights/And turned the projector on.



they
 指电影院的工作人员。


turn down:
 调小，调暗，关小，弄小（煤气、收音机、电视机等）。

例如：


It’s midnight now.Turn down the radio.
 现在已是半夜，把收音机音量调小些。


The meat needs soft fire now. Please turn down the gas.
 现在这肉需要文火。把煤气关小一点。


turn off:
 关掉（电灯、电视机、收音机等）。


turn on:
 打开（电灯、电视机、收音机等）。


turn up:
 开大（收音机、电视机）的音。


5
 ．And just as the news of the world started to begin, ...



=And...just as the news of the world began, ...



just as:
 就在……时。


start to do:
 开始做……

例如：


Just as I was about to sleep, he came.
 我正要睡觉时他来了。


He started to prepare lunch at 11 o’clock.
 他11
 点时开始准备午饭。


start to do sth.
 表示具体动作，开始做某件事；


start doing sth.
 表示长期习惯性动作，表明什么样的事是何时开始做的。

例如：


He started cooking when he got married.
 他结婚后就开始做饭了。


6
 ．I saw my darling and my best friend walk in.



walk in:
 走进来。


walk into:
 走进……=enter
 。

例如：


I did not notice you walk in.
 我没有注意到你走进来。（in
 是个副词）


He walked into my room slowly.
 他缓慢地走进我的房间。（into
 是个介词）


see sb doing sth. :
 见某人正做某事（侧重做某事的那一刻）。


see sb do sth. :
 见某人做某事（侧重整个过程）。

例如：


I saw her playing with a snake.
 我见她正玩弄一条蛇。（指只见她正在玩弄一条蛇，其他情况不详。）


I saw her play with the snake.
 我看她玩弄那条蛇。（指整个过程都见到）


I saw my darling and my best friend walk in
 中的两人一个是自己的darling
 ，另一个是自己的best friend
 。被自己的darling
 以“加班”为理由拒绝的女主人公在影院孤独、顾盼，竟看见“加班”的darling
 与自己的best friend
 走进影院！伤心啊！


7
 ．Though I was sitting there, /They didn’t see, ...



=Although I was sitting just there, they did not see me, ...


这两人从走进影院到落座及以后发生的事情，主人公全都看见。而这两个人却没看见她。那两人是眼拙？忘我？还是忘他？他们对周围不闻不问？


8
 ．And so they sat right down in front of me.



=And so they sat down just(right)in front of me.



right
 表示“恰恰”，“正好”。

例如：


I saw him yesterday. When we had dinner, he sat right opposite me.
 我昨天见到他了。我们吃饭时，他就坐在我对面。


sit down:
 坐下（从站立姿势到坐下时的姿势）。


sit up:
 坐起来（从躺卧姿势到坐起来的姿势）。


be seated:
 处于坐着的状态。

例如：


When I went to see him, he sat up and told me to sit down. But his wife remained seated on the chair without even the slightest movement.
 我去看她时，他坐起来，要我坐下。可他妻子一直坐在椅子上，一动也不动。


in front of:
 在……前面（边）。


in the front of:
 在……前部。

例如：


in front of the house
 在房前；in front of a car
 在汽车前；in the front of the classroom
 在教室的前部；in the front of the car
 在汽车的前部。


9
 ．And when he kissed her lips, /I almost died.



=And when he kissed her on the lips, I almost swooned.



kiss:
 吻（某人、某物）。


kiss sb. goodbye:
 吻别。

例如：


I still cannot understand why she so loved her dog that she often kissed him passionately and talked to him.
 我现在还不明白为什么她那么爱她的狗，经常热烈地亲吻他并对他谈话。


He kissed her goodbye.
 他与她吻别。


He kissed her on the forehead.
 他吻她的额头。


She kissed him goodnight.
 她吻他向他道晚安。


He kissed her tears away.
 他吻掉了她的眼泪。


almost: nearly; not quite
 几乎；差不多；不十分。

可以用在副词、名词、形容词、动词、限定词、代词之前。

例如：


This is a kind of mistake men almost always make.
 这是一种男人们几乎总要犯的错误。


It’s almost time to go to bed.
 快到上床的时候了。


Supper is almost ready.
 晚饭快准备好了。


She almost died when she saw her house burning.


见到她的房子着了火，她差点昏死过去。


He is almost two metres tall.
 他差不多有两米高。


Almost anybody can apply for the job.
 几乎任何人都可以申请这个工作。


almost
 用在no, nobody, none, nothing, never
 之前时，其意思相当于“实质上”，“实际上”。

例如：


Almost no one likes her.
 实际上没有人喜欢她。


10
 ．And in the middle of the color cartoon, /I started to cry.



=When the color cartoon was on, I began to cry.



color cartoon:
 彩色卡通。


in the middle of:
 正在……之时；在……中央，在……中间。

例如：


We were in the middle of dinner when they came.
 他们来时我们正在吃饭。


I was in the middle of reading a poem when the phone bell rang.
 电话铃响时我正念一首诗。


In the middle of this century, we fought them several times in different countries.
 在本世纪中期我们在不同国家跟他们打过几次仗。


I hate to be disturbed in the middle of the night.
 我讨厌半夜三更时被打扰。


Our school is in the middle of this road.
 我们学校在这条路的中段。


In the middle of the room is a pot of flower.
 房间中央有一盆花。


11
 ．So I got up and slowly walked on home.



=So I stood up and slowly walked out of the cinema and walked home.



walked on
 中的on
 是副词，表示“继续”。

例如：


Read on.
 继续读下去。


They drove on until they came to a hotel.
 他们继续开车，直到来到一个旅馆。


She walked on home.
 她继续走直到走回家。


get up:
 起床；起身，站起来，起立。

例如：


He gets up at six every morning.
 他每天早晨六点起床。


She got up and offered her seat to an old man.


她站起来，把座位让给一位老人。


12
 ．And mama saw the tears...



=My mother saw my tears...



tear
 （通常用复数）：泪；泪水；泪珠。

例如：


Her eyes filled with tears.
 她眼里充满眼泪。


Her story moved me to tears.
 她的经历感动得我流下了眼泪。


He burst into tears.
 他眼泪夺眶而出。


13
 ．“What’s wrong?
 ”


=What’s the matter with you?


再如：


What’s wrong with your pen?
 你的笔出了什么毛病？


14
 ．keep from telling her a lie, ...



=prevent from telling her lie, ...



tell a lie:
 撒谎。


keep from doing sth:
 克制自己不做某事。

例如：


He kept from laughing.
 他忍住没笑。


I managed to keep myself from crying.
 我设法忍住没哭出来。


15
 ．I just said, ...



=I merely(only, simply)said, ...


【赏析】

“Sad Movies
 ”讲述了现代年轻人们的爱情的一个侧面，是个悲剧的爱情故事。女主人公欲邀心上人共度时光，心上人却说“不得不工作”。拿我们现在一些人的话来说，这叫“加班”。一个很好的借口，真心爱你的人不会因你加班工作而责备你，只好自己忍耐寂寞。无奈，女主人公独自一人去了影院。影院！就在这个演电影以反映人生的场所，一幕幕戏剧性场面展开了：灯光渐暗，放映机开始工作，世界新闻刚要开始，世界舞台演出的场景尚未真正开始，近处人生的戏剧已开锣，人物登场亮相：女主人公的心上人，那个自称要加班的心上人与自己最要好的女友相拥而入。这是初惊，她难以相信，她醒着？还是在做梦？

第二节又讲述了进一步发展的剧情：女主人公就坐在那儿，他们却看不见。是灯太暗是视而不见?
 这后一种情况不一定对。但两人只顾注意对方、不注意周围人们，绝对是真的。更令人气恼的是：他们俩竟坐在女主人公前边的一排。这个影院不对号入座，正像这三人在他们的爱情中不对号入座一样？这一段人生戏剧的高潮是自己的心上人开始亲吻自己最好女友的双唇，见到这一场面，女主人公差点死去，彩色卡通刚演一半她就开始流泪。哭什么？哭自己恋人负心？哭自己引狼入室？哭自己无能？不管为何缘故而哭，这哭是伤心的。

高潮过后，女主人公决定还是悄悄地走开，又是独自一人，步伐缓慢、沉重，泪流满面，回到家中。在这个世界上，大概最擅长观察的便是母亲。母亲见女儿流泪，关心地问：“怎么了？”女儿也懂事，不让母亲为自己过于操心，为了不撒谎还是撒了谎：她只是说伤心的电影让她哭。是啊，面对这种伤心事，谁能不哭泣？悲伤的电影让我哭，让你哭，让每个人都哭。

“梦幻人生”，真是梦幻！人生中充满戏剧场面，难以预料，迂回曲折，如云如雾，难以细察。有些事中的真谛难辨。工作形势有突发转突变，感情生活更难预见。有时我们全身心投入，真情可见，却突然发现，一切努力均是徒劳，我们付出，却得不到回报。错，错，错。有人说只因身处庐山不识其面目，盲目的投入迷失了自我。实则另有原因，正如一位女士评论的那样，这样的结局，即“悲伤的电影”描述的结局在某种程度上是因为自己忽略的一些生活细节并因此改变了某些事情的发展方向及本质。这是一种比较客观并且较深刻的分析。


Sad movies make me cry
 是这首歌的主题，这一句首尾呼应，中间反复，整首歌中共出现五次。这首歌节奏舒缓，优美却充满忧伤和痛苦，令听者为之动情，令听者哀女主人公之不幸，令听者认真考虑人生和爱情，令听者思考怎样摆脱这“悲伤的电影”。















Love Is a Many Splendored Thing



Love is a many
 splendored thing.



It’s the April rose that only grows



In the early spring;



Love is nature’s way



Of giving a reason to be living.



A golden crown



That makes a man a king.



Once on a high and windy hill,



In the morning mist two lovers kissed



And the world stood still,



When your fingers



Touched my silent heart,



And taught it how to sing.



Yes,



True love’s many
 splendored thing.



Once on a high and windy hill,



In the morning mist two lovers kissed



And the world stood still,



When your fingers



Touched my silent heart,



And taught it how to sing.



Yes,



True love’s many
 splendored thing.


爱，多么绚丽辉煌

爱是一绚丽辉煌事，

是只在早春才吐艳的

四月玫瑰；

爱是天道，

给人生存的理由；

是金制皇冠，

使普通人成国王。

一次在微风吹拂的高山上，

在晨雾中两人亲吻，

世界静静站立；

因为当时你手指

触动我安静的心，

教它如何歌唱。

是啊，真正爱情是如此绚丽辉煌。

一旦在微风吹拂的高山上，

在晨雾中两人亲吻，

世界静静站立；

因为当时你手指

触动我安静的心；

教它如何歌唱。

是啊，真正爱情是如此绚烂辉煌。

【注释】

①这首歌是20
 世纪福克斯公司出品的《辉煌的爱情》的主题歌，坡尔·弗朗西斯·韦布斯特作词，萨米·费恩作曲并演唱，1955
 年获第28
 届奥斯卡最佳歌曲金像奖。这部电影另有译名：《生死之恋》（Love Is A Many
 Splendored Thing
 ）。该片根据华裔作家韩素音的小说改编而成。

影片故事发生在20
 世纪50
 年代初的香港和朝鲜战场。朝鲜战争期间，一位欧洲女医生与一位随军记者相遇并相爱。记者马克·埃略特后来被派往朝鲜战场采访，死在朝鲜。有人说这部电影是伤感的泡沫加上挺有力的尾巴。而它的主题歌使该片流行了多年。这首歌的确也正像编剧约翰·帕特里克夸夸其谈的银幕表现和明星的引人注目一样，为这部精致的伤感影片增色许多。

曲作者及演唱者萨米·费恩（Sammy Fain
 ）生于1902
 年。1925
 年起开始创作歌曲。先后为13
 部音乐剧和小型歌舞剧写过总谱和歌曲，写了20
 多部电影的音乐。

【语言点解析】


1
 ．Love is a many
 splendored thing.



=Love is a thing having splendour of many kinds.


例如：


The splendour of the street lights makes the nocturnal city very beautiful.
 街灯的辉煌使夜间的城市非常漂亮。


2
 ．It’s the April rose that only grows/ In the early spring.



April rose
 ：四月里的玫瑰。


not all roses
 ：并非完美；也有不如意的地方。

例如：


Being a professor is not all roses by any means.


当了教授也绝非事事如意。


the early spring
 ：早春。


the early summer
 ：初夏。


the late winter
 ：晚冬。


the mid
 autumn
 ：中秋。


3
 ．Love is nature’s way/ Of giving a reason to be living.



=Love is the reason why we live.



nature’s way
 ：天道。


give a reason
 ：给人理由。

例如：


Filial duty is also a nature’s way to give a reason why we behave in one way instead of vice versa.
 孝道也是一种天道，它给我们为什么以一种方式而不以另一种方式行事。


4
 ．A golden crown/ That makes a man a king.



=(Love) is golden crown that makes a kingly state for an ordinary man.


爱是一项金制皇冠，普通人戴上就像当了国王。

实际上这是在说：Love is a king of the human world.
 在人间惟有爱情地位最高。


5
 ．Once on a high and windy hill, / In the morning



mist two lovers kissed/ And the world stood still,



on a high and windy hill:on a high hill where wind was blowing



in the morning mist
 ：在晨雾之中。


the world stood still:the world became motionless


这里构成这样一幅画面：高高的山丘上，微风徐吹，在清晨的雾中，两个恋人在亲吻，为不打扰这恋人们的亲吻，整个世界万籁俱寂。


once
 ：一次；曾经。


once
 还有“一旦”之意。

例如：


She had been here only once.
 她只来过这里一次。


I once met your brother.He was a good guy.
 我曾见到过你弟弟。他是个好青年。


Once you understand the rules, you’ll find English is not difficult at all.
 你一旦弄懂规则，你会发现英语根本不难。


once
 可以构成许多有用词组，我们应当有选择性地学习一些。

例如：


all at once
 ：突然。


All at once the door opened.
 突然门打开了。


at once
 ：立刻；马上；同时。


He came here at once after receiving the order.


接到命令后他马上就来到这里。


Can you do two things at once?
 你能同时做两件事吗？


for once
 ：仅此一次。


He was right for once.
 他仅一次是正确的。


Once again/ more
 ：再一次。


Once more, you open the door.
 再一次，你打开这门。


once and for all
 ：这一次且为最后一次。


I’m warning you once and for all.Behave yourself well.
 我最后一次警告你。举止要端庄。


Once bitten, twice shy
 ：一次被咬，下次胆小。


She won’t do that again
 —once bitten, twice shy.
 她不会再做那事，真是一朝被蛇咬，十年怕井绳。


once in a blue moon
 ：极少；从不。


I see her once in a blue moon.
 我很少见到她。


Once in a while
 ：偶尔；间或。


Once in a while we go to see movies, but usually we stay at home watching TV.
 我们偶尔去看电影，但一般情况下我们在家里看电视。


once or twice
 ：一两次。


I don’t know him well.I’ve seen him once or twice.
 我对他不大了解，我只见过他一两次。


6
 ．When your fingers/ Touched my silent heart, /And taught it how to sing.



=When you touched my silent heart with your fingers and taught my heart how to sing.
 这三行紧接在And the world stood still
 之后，说明“你的手指拨动我安静的心并教它如何歌唱时，”世界反倒静止不动了，一是不打扰恋人们的亲吻，二是要听这颗心要放声歌唱什么。


teach sb/sthhow to do sth
 ：教某人（某物）如何做……

例如：


Teach me how to hear mermaids sing.
 教我如何听美人鱼歌唱。


The farmers taught me how to plough.
 农民们教我如何犁地。


touch
 ：触；感动；触动；伤害。

例如：


The hanging willows touch and kiss the lake water.
 垂柳触摸并亲吻湖水。


The letter touched me very much.
 这封信很使我感动。


Your story was so tragic that it touched my heart with sorrow.
 你的故事太悲惨了，我深受感动，很伤心。


Your harsh words touched her self
 esteem.
 你严厉的话语伤害了她的自尊。

另外，touch
 可以构成许多有用的常用词组。

例如：


touch on/upon sth
 ：提及或涉及。


His talk did not touch on the housing problem.


他的谈话没有提及住房问题。


get in touch with
 ：与……接触。


When they got there, they immediately got in touch with the embassy.
 他们一到那里便与大使馆联系上了。


in touch
 ：有联系。


Let’s keep in touch even after graduation.
 即使毕业以后咱们也保持联系。


out of touch
 ：失去联系；无联系。


We were out of touch for many years.
 我们已多年没有联系了。


7
 ．True love’s a many
 splendored thing.


这一行便是silent heart
 唱出的心声：爱，多么绚丽辉煌。

【赏析】

爱，多么绚丽多彩、辉煌！这是这首歌的主题，在《昨日恋情》里，Love
 是冲破黑夜的黎明，在这首诗里，爱是只在早春四月才生长的玫瑰，这一比喻说明爱既是甜蜜的也是美丽的。

爱是天道，给人以生存的理由，讲述爱的本质，即推动社会向前发展的动力是爱，人们是生还是死全由爱来决定。爱还具有冶炼作用，它能把普通人变成国王，即爱是金制皇冠，普通人戴上它也身份骤变。这爱情的力量简直像魔法。

第二节（段）歌词具体讲述了一次爱的经历。一次，在高山上，微风吹拂，晨雾弥漫，有两个人正在亲吻。此时，整个世界万籁俱寂，似在静听他们呼吸，看他们亲吻，又怕把他们惊动。恋人的手指拨动主人公原本静谧的心弦，教它如何歌唱。是啊，他站在微风吹拂的山冈上，享受着爱情的甜蜜，放声歌唱：真正的爱情是如此绚丽辉煌。这歌声随微风传播，飞向四方。

这首歌没有海誓山盟，也没有华丽词语，仅仅几个比喻，表明了爱的真谛。爱是玫瑰，状其貌、爱是天道，表其本质，爱是皇冠，道其作用。爱成了世界生存与发展的动力，爱是弹奏生命之曲的乐师。它拨动人们的心弦，向人们传播自己的辉煌与绚丽。
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